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2018. aasta oli taas muutuste ettevalmistamise aasta. 
Patendiamet tegi tihedat koostööd Justiitsministee-
riumiga Euroopa kaubamärgidirektiivi ülevõtmiseks 
vajalike seaduseelnõude loomisel. Ette valmistatud 
said uued menetluspõhimõtted kaubamärgitaotluste 
ekspertiisis, samuti uus vaidlustuste menetlemise kord. 
Kõikide edasiste sammude õnnestumisel on muuda-
tused selle aastaraamatu ilmumise hetkeks jõustunud 
ning kogu sellekohase info leiate Patendiameti kodu-
lehelt. 

2018. aastal tähistasime Eesti Vabariigi juubeliaastat. 
Patendiamet tähistas riigi sajandat sünnipäeva osale-
misega innovatsiooninäitusel Genfis Maailma Intellek-
tuaalomandi Organisatsiooni peakorteris. Kõik kolm 
Balti riiki olid väljas ühisekspositsiooniga, millega 
tutvustati WIPO peaassambleede avaüritusel meie 
riikide ajalugu, loodust, innovaatilisi ideid ja tehnilisi 
lahendusi.

2018 was, once again, the year of preparing for change. 
The Patent Office worked closely with the Ministry of 
Justice to create the necessary legal drafts for transpos-
ing the European Trade Mark Directive. New procedural 
principles were prepared for the examination of trade 
mark applications, and also new procedure for handling 
appeals. If all further steps are successful, the changes 
have already entered into force by the time of this an-
nual report’s appearance, and all relevant information 
can be found on the website of the Patent Office.

In 2018, we celebrated the centenary of the Republic 
of Estonia. The Patent Office celebrated the country’s 
jubileum by attending an innovation exhibition at the 
headquarters of the World Intellectual Property Or-
ganisation in Geneva. All three Baltic states were rep-
resented at a joint exhibition introducing the history, 
nature, innovative ideas and technical solutions of our 
countries at the opening event of the WIPO General 
Assembly.
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Patendiameti tööst on alati moodustanud väga suu-
re osa koostöö teiste Euroopa riikide intellektuaal-
omandiametite ning rahvusvaheliste organisatsiooni-
dega. Välispartnerite toel toimub suurem osa Paten-
diameti arendustegevustest. Kõige tihedamalt teeme 
koostööd Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Ame-
tiga, kelle abiga jätkame Eesti ettevõtjatele suunatud 
teenuste, sh Patendiameti e-teenuste arendamist. 
Ühistöö EUIPO-ga on muutunud järjest praktilisemaks, 
jätkunud on infosüsteemide uuendamine, samuti 
toimub menetluspraktikate ühtlustamine. Möödunud 
aastal korraldasid Patendiamet ja EUIPO koos mitmeid 
seminare ja koolitusi ka kohtunikele, prokuröridele, 
juristidele. 2018. aastal jätkus leiutiste infosüsteemi 
ülesehitamise ettevalmistus, laabus arendamiseks 
vajaliku raha taotlemine ning 2019. aastal algab juba 
uue infosüsteemi loomine, mis loob eelduse Patendi-
ameti muutumiseks digitaalseks intellektuaalomandi-
ametiks.

Koos Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooniga 
tunnustas Patendiamet õpilasleiutajate riiklikul konkur-
sil osalejaid. Ameti patendieksperdid valisid konkursi 
võidutööde hulgast välja WIPO koolilaste auhinna 
saaja, kellele anti üle ka Patendiameti auhind. 

Koostöös EPO-ga ja EPO akadeemia koolituste ja veebi-
naride kaudu toimub Patendiameti ekspertide, aga ka 
patendivolinike ja ülikoolipersonali teadmiste taseme 
pidev tõstmine. Euroopa Patendiametiga on suurte 
sammudega arendatud ka infotehnoloogilist koos-
tööd, muu hulgas ühines Eesti ühtse patendiregistriga 
(Federated Register).

Koostööst rahvusvaheliste intellektuaalomandiorga-
nisatsioonide ja teiste riikide patendiametitega saab 
detailsemalt lugeda selle aastaraamatu peatükist 
„Rahvusvaheline koostöö“. Eestis jätkasime ja tihen-
dasime ühistööd teadus- ja kõrgharidusinstitutsioo-
nidega. Intellektuaalomandialase tegevuse süvenda-
miseks jätkasime koostöö vahendamist ülikoolide ning 
Euroopa Patendiameti ja Maailma Intellektuaalomandi 
Organisatsiooni vahel. Traditsiooniliselt oleme innus-
tanud Eesti leiutajaid ja teadlasi osalema „Euroopa 
leiutaja“ konkursil ning üle aasta EUIPO korraldataval 
Euroopa disainiauhinna (DesignEuropa Awards) 
konkursil. 

A very large part of the work of the Patent Office has 
always been cooperation with intellectual property 
offices of other European countries and international 
organisations. With the support of external partners, 
most of the development activities of the Patent Office 
take place. We are working most closely with the Euro-
pean Union Intellectual Property Office, with the help 
of whom we will continue to develop services aimed at 
Estonian entrepreneurs, including e-services from the 
Patent Office. Cooperation with EUIPO has become in-
creasingly practical, information systems have contin-
ued to be updated, as well as the harmonisation of pro-
cedural practices. Last year, the Patent Office and EUIPO 
also held a series of seminars and training sessions for 
judges, prosecutors, lawyers. In 2018, the preparation 
for the development of the inventions information sys-
tem continued, the application for the money needed 
for development was accepted, and the creation of a 
new information system will begin in 2019, which will 
create a presumption for the Patent Office to become a 
digital intellectual property office.

Together with the World Intellectual Property Organi-
sation, the Patent Office recognised participants of the 
Estonian Contest for Young Inventors. The patent exa-
miners of our Office selected the winner of WIPO 
Schoolchildren’s Trophy among the best works, the 
winner also got an award from Patent Office.

In cooperation with EPO and through the EPO Acad-
emy’s trainings and webinars, the level of knowledge of 
our examiners, but also patent attorneys and university 
staff, will be steadily increased. Cooperation in the field 
of information technology has also been developed 
with the European Patent Office, among ohter things 
we joined the Federated European Patent Register.

Cooperation with international intellectual property 
organisations and patent offices in other countries is 
described in more detail in the chapter “International 
cooperation” of this annual report. In Estonia, we con-
tinued and intensified joint work with research and 
higher education institutions. To deepen our intellec-
tual property activities, we continued to mediate coop-
eration between universities and the European Patent 
Office and the World Intellectual Property Organisation. 
Traditionally, we have encouraged Estonian inventors 
and researchers to take part in the European Inventor 
Award, and also DesignEuropa Awards, a design com-
petition organized by EUIPO every second year.
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Möödunud aastal jätkus koostöö patendivolinikega, 
nii patendivoliniku kutseeksami komisjoni töö raames 
kui ka patendivoliniku institutsiooni mõjutavate 
õigusaktide eelnõude kohta arvamuse kujundamises. 
Regulaarselt kohtume Patendiametis ümarlauanõu-
pidamistel, et läbi arutada igapäevatöös esile kerki-
vad probleemid ja ettepanekud. Samuti jätkas Paten-
diamet tööd kandidaatide registreerimisel Euroopa 
patendivoliniku kutseeksamiks ettevalmistamise kooli-
tusele. 2018. aastal jõudis lõpule ka Justiitsministee-
riumi algatatud patendivolinike kutsekoja loomise 
plaan. Novembris registreeriti uue kutseühenduse-
na Eesti Patendivolinike Koda, mis alustab tegevust 
2019. aasta märtsis. Patendiamet ja patendivolini-
kud jätkavad omavahelist tihedat suhtlemist ka uue 
kutseühenduse töö alustamise järel.

Jätkub ka koostöö ja ühiste teemade arutelud Eesti 
Leiutajate Liiduga, kellega Patendiamet on sõlminud 
ühiste kavatsuste kokkuleppe.

Kõik Patendiameti aastaraamatud, e-raamatud, voldi-
kud, videod ja teised väljaanded leiate tasuta alla-
laadimiseks Patendiameti veebilehelt epa.ee. 

Eelmainitu kõrval jätkati tavapärase viljaka tööga, mida 
tõendavad ka rahalised tulemused: Patendiameti tege-
vusest tuli 2018. aastal riigieelarvesse ligi miljon eurot 
puhastulu. Et Patendiamet saaks areneda ja luua tee-
nuseid, mis vastaksid meie kasutajate ootustele, ning 
samal ajal väärtustada meie tublide spetsialistide tööd, 
kujundas Justiitsministeerium koos Rahandusministee-
riumiga ümber Patendiameti rahastamismudeli, mille 
vilju saime maitsta juba möödunud aastal. 

Tänan kõiki tublisid ja vastupidavaid kolleege möödu-
nud aasta jooksul tehtud suurepärase töö, optimistliku 
töösse suhtumise ning muutuste läbiviimiseks vajaliku 
toetamise eest.

 Margus Viher
 PEADIREKTOR

Cooperation with patent attorneys continued last year, 
both in the framework of the European qualifying ex-
amination committee and in forming an opinion on 
draft legislation affecting the institution of patent at-
torneys. We meet regularly at the Patent Office on 
roundtable consultations to discuss the problems and 
proposals that arise in everyday work. The Patent Of-
fice also continued to enrol candidates for the training 
preparing for the European qualifying examination. 
In 2018, the plan for creating the Chamber of Patent 
Attorneys initiated by the Ministry of Justice also 
came to life. In November, the new professional 
association was registered as the Estonian Chamber of 
Patent Attorneys, which will start operating in March 
2019. The Patent Office and the patent attorneys 
will continue to communicate closely even after the 
new professional association has started their work.

Cooperation and discussions on common topics with 
the Estonian Inventors Association – with whom the 
Patent Office has signed an agreement on common 
intentions – will continue.

All the annual reports, e-books, brochures, videos, and 
other editions of the Estonian Patent Office can be 
downloaded for free on our website www.epa.ee.

In addition to the above, the usual fruitful work, also 
evidenced by the financial results, continued: in 2018, 
the Patent Office’s activities resulted in net revenue of 
nearly a million euros in the state budget. In order to 
enable the Patent Office to develop and create servic-
es that meet the expectations of our users, and at the 
same time to value the work of our good specialists, 
the Ministry of Justice, together with the Ministry of 
Finance, redesigned the financing model of the Patent 
Office, the fruits of which we have already been able 
to taste last year. 

I thank all my good and hard-working colleagues 
for the excellent work they have done over the past 
year, for their optimistic attitude to work and for their 
support for change.

 Margus Viher
 DIRECTOR GENERAL



PATENDIAMETI 
AJALUGU 

Patendiamet on sündinud koos Eesti riigiga. Kohe, kui 
riigi toimimise seisukohalt kõige kiiremad toimetused 
tehtud, hakati mõtlema, kuidas korraldada tööstus-
omandi kaitset vastloodud vabariigis. Iga riigi hak-
kamasaamise aluseks on ju majanduslik iseseisvus ja 
aluspõhja sellele panevad tugevad ettevõtted ning 
konkurentsivõimelised tooted, mille omandiõigus on 
kindlalt kaitstud.

23. mail 1919 määrati Eesti Vabariigi Kaubandus- ja 
Tööstusministeeriumi korraldusega ametisse ametnik 
patentide asjus. See päev on tööstusomandi õiguskait-
se alguseks Eesti Vabariigis ning seega ka Patendiameti 
sünnipäevaks. Seega tähistab Patendiamet oma sajan-
dat sünnipäeva 23. mail 2019.

Esimene patendiseadus hakkas Eestis kehtima 1921. 
aastal ja oli Patendiameti tegevuse aluseks kuni II maa-
ilmasõjani. Juba 1924 ühines Eesti Vabariik tööstus-
omandi kaitse Pariisi konventsiooniga, võttes endale 
kõik konventsiooni sätetest tulenevad kohustused. 

Eesti Vabariik on 1927. aastast alates ka Berni kon-
ventsiooni liige. Sellega oli rajatud tugev alusmüür 
tööstusomandi kaitsele Eestis. Eestis oli tollal kasu-
tusel tööstusomandi kaitse registreerimise süsteem, 
kus taotluste ekspertiisi ei tehtud. Mainitud patendi-
seadus kehtis kuni 1937. aastani, mil pandi maks-
ma uus, Saksa patendisüsteemil baseeruv seadus. 

Kaheksateistkümne aasta jooksul andis Eesti Patendi-
amet välja 2931 patenti, neist välismaale 1948. Ajava-
hemikus 1919–1940 registreeriti Eestis 6587 kaubamär-
ki. Eesti seaduste kohaselt oli võimalik ka mustrite ja 
mudelite ainukasutamisõiguse kaitse, neid registree-
riti tollal kokku 207.

1940. aasta suvel pärast Eesti okupeerimist ja annek-
teerimist Nõukogude Liidu poolt Patendiamet likvi-
deeriti. Järgnenud paarikümne aasta jooksul, kuhu jääb 
ka II maailmasõda, ei ole tööstusomandi õiguskaitse 
kohta Eestis just palju andmeid säilinud. 

1960. aastate keskpaigast alates hakati leiunduste-
gevusega seotud probleemidega mingil määral küll 
tegelema, kuid spetsiaalset institutsiooni selleks Eestis 
ei olnud. Kõik, kes vastaval alal tegutsesid, tegid seda 
Nõukogude Liidu Leiutiste ja Avastuste Komitee volini-
kena igaüks oma asutuses, tehases või muus töökohas. 

HISTORY OF THE ESTONIAN 
PATENT OFFICE

The Patent Office was born together with the Estonian 
state. As soon as the most urgent work for the func-
tioning of the country was done, state officials began 
to wonder how to organise the protection of industrial 
property in the newly created republic. After all, the 
functioning of each country is based on economic in-
dependence and this in turn is underlined by strong 
companies and competitive products, the ownership of 
which is firmly protected.

On 23 May 1919 an official on patents was appointed 
by order of the Ministry of Commerce and Industry of 
the Republic of Estonia. This day is the beginning of in-
dustrial property protection in the Republic of Estonia 
and thus the birthday of the Patent Office. So the Patent 
Office is celebrating its centenary on May 23, 2019.

The first patent law began to apply in Estonia in 1921 
and was the foundation of the Patent Office’s activities 
until World War II. Already in 1924, the Republic of Esto-
nia acceded to the Paris Convention for the Protection 
of Industrial Property by assuming all the obligations 
arising from the provisions of the Convention. 

The Republic of Estonia has also been a member of the 
Berne Convention since 1927. With this, a strong foun-
dation was built for industrial property protection in Es-
tonia. At the time, there was a system of registration of 
industrial property protection in Estonia where no sub-
stantiive examination of applications was carried out. 
This patent law was in force until 1937, when a new law 
based on the German patent system was introduced. 

During eighteen years, the Estonian Patent Office is-
sued 2931 patents, 1948 of them to foreign countries. 
Between 1919 and 1940, 6587 trade marks were regis-
tered in Estonia. According to the Estonian law, the sole 
right of use of patterns and models was also possible, 
with a total of 207 registered at the time.

In the summer of 1940, after the occupation and annex-
ation of Estonia by the Soviet Union, Patent Office was 
liquidated. For the following twenty years, including 
World War II, there is not much data on the legal protec-
tion of industrial property in Estonia. 

Since the mid-1960ies, however, the problems related 
to inventive activities started to be addressed to some 
extent, but there was no special institution for this pur-
pose in Estonia. All of those who were active in the area 
did it as Commissioners of the State Committee for In-
ventions and Discoveries of the Soviet Union, each in 
their own institution, factory or other job. 
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Aastatel 1960–1990 vormistati Eestis keskmiselt 
200–250 leiutistaotlust aastas. Leiutati kindlasti roh-
kem, kuid taotlused jäeti ühel või teisel põhjusel tege-
mata. Kui taotlus tehtud ja leiutis tunnistati kaitstavaks, 
sai leiutaja kaitsedokumendina autoritunnistuse. See 
andis võimaluse saada nn autorihüvitist ning taotleda 
väikest autoritasu. NSVL-aegsel leiutistaotlusel ning 
selle alusel väljaantava autoritunnistuse puhul taotluse 
tegemise eest lõivu ei nõutud ja ka tunnistuse jõus-
hoidmise lõive polnud tarvis maksta.

Patendiamet taasasutati 3. detsembril 1991 ja sellest 
ajast oleme jätkanud tööd tööstusomandi kaitsmise 
võimaluse pakkumisel Eestis. Patendiamet on Justiits-
ministeeriumi valitsemisalasse kuuluv valitsusasutus, 
mis viib ellu riigi majanduspoliitikat tööstusomandi 
õiguskaitse valdkonnas. Patendiamet tegeleb õigus-
kaitse andmisega patentidele, kaubamärkidele, kasu-
likele mudelitele, tööstusdisainilahendustele, geo-
graafilistele tähistele ja mikrolülituste topoloogiatele. 
Oma ülesannete täitmisel esindab amet riiki.

Välja on kujundatud seadusandluse tugiraamistik, 
ühinetud on kõigi peamiste rahvusvaheliste lepin-
gutega tööstusomandi valdkonnas ja ettevõtjatele on 
loodud võimalused kaitsta omandit samamoodi kui 
teistes Euroopa Liidu riikides. Taotluse saab mugavalt 
esitada e-portaalide kaudu ID-kaardiga digiallkirjasta-
des. 

Ettevõtjatel on nüüd vaja see võimalus ära kasutada, 
kaitstud toode on edu pant, annab kindluse ja ekspor-
dieelise. Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Amet 
on teinud uuringuid, kust selgub, et mida rohkem on 
riikides kaitstud tööstusomandit (patente, kaubamärke, 
disainilahendusi e toote väliskuju), seda kõrgem on 
selle riigi SKT. Omandi kaitsmine on kasulik nii ette-
võtjale kui riigile üldiselt.

Between 1960 and 1990, an average of 200-250 inven-
tion applications per year were filed in Estonia. More 
was certainly invented, but applications were left un-
made for one reason or another. When the application 
was filed and the invention was deemed protectable, 
the inventor received an author’s certificate as a protec-
tion document. It provided an opportunity to obtain 
so-called “copyright” compensation and to apply for a 
small royalty. No fee was claimed for filing the inven-
tion application or for receiving the author’s certificate 
in the USSR, and no fees were required to be paid for 
the maintenance of the certificate either.

The Patent Office was re-established on December 3, 
1991, and since then we have continued to work on 
providing an opportunity to protect industrial property 
in Estonia. The Estonian Patent Office is a government 
agency under the jurisdiction of the Ministry of Justice, 
which implements the country’s economic policy in the 
field of industrial property protection. The Patent Of-
fice is involved in providing legal protection to patents, 
trade marks, utility models, industrial designs, geo-
graphical indications and layout designs of integrated 
circuits. In the performance of its tasks, the Office 
represents the state.

A framework of legislation has been developed, all 
major international agreements in the field of indus-
trial property have been acceded, and companies have 
been given opportunities to protect property in the 
same way as in other countries of the European Union. 
The application can be conveniently submitted via 
e-portals by signing it digitally with an ID card. 

Companies now need to take advantage of this oppor-
tunity, the protected product is a pledge for success, 
provides assurance and an export advantage. The Euro-
pean Union Intellectual Property Office has carried out 
studies showing that the more industrial property (pat-
ents, trade marks, designs – i.e. the external shape of 
products) is protected in countries, the higher the GDP 
of that country. The protection of property is beneficial 
for both the company and the state in general.

P A T E N D I A M E T I  A J A L U G U
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ESTABLISHMENT 

• established on 23 May 1919
• discontinued operations in 1940
• re-established on 3 December 1991
• re-commenced operation on 10 March 1992

STATUS

The Estonian Patent Office is a government agency 
that operates in the area of government 
of the Ministry of Justice

TASKS

• exercises executive power in the field of industrial 
 property protection

• accepts and processes applications for the registration 
 of industrial property objects

• examines patent applications, including as to novelty 
 and state of art

• examines trademark applications and international 
 registrations of trademarks on both absolute 
 and relative grounds

• maintains industrial property registers that have been 
 granted the status of a general national register

• maintains databases of national processing of 
 international registrations

• issues protection documents in the name of the state

• publishes official gazettes

• participates in legislative drafting in the field 
 of industrial property protection

• participates in international cooperation in the field of 
 industrial property protection

• participates in the work of the European Patent Office 
 and the European Union Intellectual Property Office 
 at working out of the industrial property strategies 
 and development plans

ASUTAMINE

• asutati 23. mail 1919
• tegevus katkestati 1940
• taasasutati 3. detsembril 1991
• taasalustas tegevust 10. märtsil 1992

STAATUS

Patendiamet on valitsusasutus 
Justiitsministeeriumi valitsemisalas

ÜLESANDED

• teostab täidesaatvat riigivõimu tööstusomandi 
 õiguskaitse valdkonnas

• võtab vastu ja menetleb tööstusomandi õiguskaitse 
 objektide registreerimise taotlusi

• teeb patenditaotlustele täisekspertiisi, sh uudsuse 
 ja tehnikataseme ekspertiisi

• teeb kaubamärgitaotlustele ja kaubamärkide 
 rahvusvahelistele registreeringutele ekspertiisi nii 
 absoluutsetel kui suhtelistel alustel

• peab tööstusomandi registreid, millele on 
 antud riigi põhiregistri staatus

• peab rahvusvaheliste registreeringute siseriikliku 
 menetluse andmekogusid

• annab riigi nimel välja kaitsedokumente

• annab välja ametlikke väljaandeid

• osaleb tööstusomandi kaitse alases 
 õigusloomes

• teeb rahvusvahelist koostööd tööstusomandi 
 õiguskaitse valdkonnas

• osaleb Euroopa Patendiorganisatsiooni ja 
 Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Ameti töös 
 tööstusomandiga seotud strateegiate ja 
 arengukavade väljatöötamisel
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“The protection and enforcement of intellectual property rights 
should contribute to the promotion of technological innova-
tion and to the transfer and dissemination of technology, to the 
mutual advantage of producers and users of technological 
knowledge and in a manner conductive to social and economic 
welfare, and to a balance of rights and obligations.”

Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, 

Article 7

The protection of industrial property is an inseparable 
part of the constitutional legal order. Industrial prop-
erty is protected under § 32 of the Constitution of the 
Republic of Estonia, providing that the property of every 
person is inviolable and equally protected. Everyone has 
the right to freely possess, use, and dispose of his or her 
property. Restrictions on the right of ownership shall be 
provided only by law. Property is not allowed to be used 
contrary to the public interest. Under § 39 of the Consti-
tution, an author has the inalienable right to his or her 
work and the state protects the rights of the author.

Estonian legislation regulating the legal protection of in-
dustrial property has taken into account the provisions 
of the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellec-
tual Property Rights (the TRIPS Agreement) of the World 
Trade Organization and the agreements administered by 
the World Intellectual Property Organization as well as 
the legal acts of the European Union.

Restrictions on the right of ownership can only be pre-
scribed by law. Industrial property rights are protected 
in court. The court system of the Republic of Estonia con-
sists of courts of three instances. Court cases related to 
industrial property fall within the jurisdiction of the court 
in the jurisdiction of which the Estonian Patent Office is 
located – Harju County Court. 

“Intellektuaalomandi õiguskaitse ja õiguste kaitsmine peaksid 
kaasa aitama tehnoloogiliste uuenduste edendamisele, tehno-
loogia edastamisele ja levitamisele, tehnoloogiliste teadmiste 
tootjate ja tarbijate vastastikusele kasusaamisele viisil, mis viib 
sotsiaalsele ja majanduslikule heaolule ning õiguste ja kohustuste 
tasakaalustatusele.”

Intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide lepingu 

artikkel 7

Tööstusomandi õiguskaitse moodustab lahutamatu osa 
põhiseaduslikust õiguskorrast. Tööstusomandit kaits-
takse Eesti Vabariigi põhiseaduse paragrahvi 32 alusel, 
mille kohaselt igaühe omand on puutumatu ja võrdselt 
kaitstud. Igaühel on õigus enda omandit vabalt vallata, 
kasutada ja käsutada. Omandiõiguse kitsendused võib 
sätestada üksnes seadusega. Omandit ei tohi kasutada 
üldiste huvide vastaselt. Põhiseaduse paragrahvi 39 
kohaselt on autoril võõrandamatu õigus oma loomin-
gule ja riik kaitseb autori õigusi.

Tööstusomandi õiguskaitset reguleerivates seadustes 
on arvestatud muu hulgas Maailma Kaubandusorga-
nisatsiooni (WTO) intellektuaalomandi õiguste kauban-
dusaspektide lepingus (TRIPS-leping) ja Maailma 
Intellektuaalomandi Organisatsiooni (WIPO) hallata-
vates lepingutes ning Euroopa Liidu õigusaktides
sätestatuga.

Omandiõiguse kitsendusi võib sätestada üksnes sea-
dusega. Tööstusomandialaseid õigusi saab omanik 
kaitsta kohtu korras. Eesti Vabariigis on kolmeastme-
line kohtusüsteem. Tööstusomandialased kohtuasjad 
alluvad Patendiameti asukoha järgsele kohtule – Harju 
Maakohtule.

T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
L E G A L  P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y
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ACTS

1992 Trademark Act 

1994 Patent Act 

1994 Utility Model Act 

1997 Industrial Design Protection Act 

1998 Act on the Protection of Layout Designs 
 of Integrated Circuits 

1999 Geographical Indication Protection Act 

2002 Penal Code 

2002 Act on implementing the Convention 
 on the Grant of European Patents 

2002 Customs Code 
 (unlawful carriage of goods 
 over the customs frontier)

2004 Principles of Legal Regulation 
 of Industrial Property Act 
 

SEADUSED

1992 kaubamärgiseadus

1994 patendiseadus 
 

1994 kasuliku mudeli seadus 

1997 tööstusdisaini kaitse seadus 

1998 mikrolülituse topoloogia 
 kaitse seadus 

1999 geograafilise tähise kaitse seadus 

2002 karistusseadustik 

2002 Euroopa patentide väljaandmise 
 konventsiooni kohaldamise seadus 

2002 tolliseadustik 
 (kauba ebaseaduslik üle tollipiiri 
 toimetamine)

2004 tööstusomandi õiguskorralduse 
 aluste seadus 

T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
L E G A L  P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y

13



LEPING

Tööstusomandi kaitse Pariisi konventsioon 
(1883)

Tööstusomandi kaitse Pariisi konventsioon 
(Stockholmi akt 1967)
Märkus. Eesti ühines Pariisi konventsiooniga (Washingtoni akt 1911) 
12. veebruaril 1924. Eesti kaotas oma iseseisvuse 6. augustil 1940 
ja taasiseseisvus 20. augustil 1991.
Allikas: WIPO publikatsioon nr 423, 5. november 1998

Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooni 
asutamise konventsioon (Stockholm, 1967)

Patendikoostööleping (Washington, 1970)

Märkide registreerimisel kasutatava kaupade 
ja teenuste rahvusvahelise klassifikatsiooni 
Nizza kokkulepe (1957)

Mikroorganismide patendiekspertiisiks 
deponeerimise rahvusvahelise tunnustamise 
Budapesti leping (1977)

Tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise 
klassifikatsiooni Locarno kokkulepe (1968)

Rahvusvahelise patendiklassifikatsiooni 
Strasbourgi kokkulepe (1971)

Märkide rahvusvahelise registreerimise Madridi 
kokkuleppe protokoll (1989)

Kaubamärgiõiguse leping (1994)

Tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise 
registreerimise Haagi kokkuleppe Genfi 
redaktsioon (1999)

Patendiõiguse leping (2000)

Kaubamärgiõiguse Singapuri leping (2006)

Eesti Vabariigi ühinemine Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooni 
hallatavate mitmepoolsete rahvusvaheliste lepingutega 
tööstusomandi valdkonnas

EESTI ÜHINES

12. veebruaril 1924

Eesti taasühines 24. augustil 1994

5. veebruaril 1994

24. augustil 1994

27. mail 1996

14. septembril 1996

31. oktoobril 1996

27. veebruaril 1997

18. novembril 1998

7. jaanuaril 2003

23. detsembril 2003

28. aprillil 2005

14. augustil 2009

T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
L E G A L  P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y
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TREATY

Paris Convention for the Protection of Industrial 
Property (1883)

Paris Convention for the Protection of Industrial 
Property (Stockholm Act, 1967)
Remarks: Estonia acceded the Paris Convention (Washington Act, 1911) 
with effect from 12 February 1924. It lost its independence on 6 August 
1940 and regained it on 20 August 1991.
Source: WIPO publication No 423 of 5 November 1998

Convention on Establishing the World Intellectual 
Property Organization (Stockholm, 1967)

Patent Cooperation Treaty (Washington, 1970)

Nice Agreement Concerning the International 
Classification of Goods and Services for 
the Purposes of Registration of Marks (1957)

Budapest Treaty on the International Recognition 
of the Microorganisms for the purpose 
of Patent Procedure (1977)

Locarno Agreement Establishing an International 
Classification for Industrial Designs (1968)

Strasbourg Agreement Concerning the International 
Patent Classification  (1971)

Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning 
the International Registration of Marks (1989)

Trademark Law Treaty (1994)

Geneva Act of the Hague Agreement 
Concerning the International Deposit 
of Industrial Design (1999)

Patent Law Treaty (2000)

Singapore Treaty on the Law of Trademarks (2006)

ESTONIA ACCEDED

12 February 1924 

24 August 1994  (re-acceded) 

5 February 1994

24 August 1994

27 May 1996

14 September 1996

31 October 1996

27 February 1997

18 November 1998

7 January 2003

23 December 2003

28 April 2005

14 August 2009

Accession of the Republic of Estonia to multilateral international treaties 
in the field of industrial property, which are administered 
by the World Intellectual Property Organization 

T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
L E G A L  P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y
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WIPO

Alates 5. veebruarist 1994 on Eesti Vabariik Maailma 
Intellektuaalomandi Organisatsiooni (WIPO) liige. Eesti 
Vabariik on ühinenud kõigi põhiliste WIPO hallatavate 
tööstusomandi kaitse alaste konventsioonide ja lepin-
gutega. Eesti delegatsioon osaleb WIPO iga-aastasel 
täiskogul alates aastast 1994. Patendiameti esindajad 
osalevad WIPO-s Kesk-Euroopa ja Balti riikide grupi 
(Group Central Europe and Baltic States) töös ja samuti 
WIPO alaliste komiteede ning töögruppide tegevuses. 
Patendiamet teeb tihedat igapäevast ekspertiisialast 
koostööd WIPO Rahvusvahelise Bürooga patendikoos-
töölepingu (PCT), märkide rahvusvahelise registreeri-
mise Madridi kokkuleppe protokolli ja tööstusdisai-
nilahenduste rahvusvahelise registreerimise Haagi 
kokkuleppe Genfi redaktsiooni alusel. Eriti mahukas on 
koostöö märkide rahvusvahelise registreerimise Madri-
di protokolli alusel. 2018. aastal saatis WIPO Rahvusva-
heline Büroo Patendiametisse ekspertiisi 1210 rahvus-
vahelise kaubamärgi taotlust.

Patendiamet vahendab oma klientidele paljusid WIPO 
e-teenuseid. 

Patendiamet korraldab ja vahendab WIPO konverentse 
ja seminare Eestis. 2018. aastal toimus Eestis hulk väga 
sisukaid WIPO seminare, millest saab põhjaliku üle-
vaate Patendiameti kodulehelt. Patendiameti vahendu-
sel annab WIPO igal aastal üle õpilasleiutaja auhinna. 
2018. aastal jätkus WIPO pilootprojekti raames loodud 
Balti riikide intellektuaalomandi kommertsialiseerimi-
se spetsialistide võrgustiku töö. Projekt viidi ellu WIPO 
eestvedamisel koostöös Balti riikide patendiametite ja 
ülikoolidega. Eesti ülikoolidest osalevad võrgustikus 
Eesti Maaülikool, Tallinna Tehnikakõrgkool, Tallinna 
Tehnikaülikool ja Tartu Ülikool. Koostöö säilimiseks 
korraldatakse edaspidi kohtumisi, et arutada ülikoolide 
jaoks olulisi tehnoloogiasiirde teemasid.

Patendiamet tegeleb WIPO juhendite ja määruste 
muudatuste ning rahvusvaheliste klassifikaatorite uute 
redaktsioonide rakendamise ja avalikkuse teavitami-
sega ning samuti võimaluse piires nende tõlkimisega 
eesti keelde.  

WIPO

The Republic of Estonia is a member of the World Intellec-
tual Property Organization (WIPO) from 5 February 1994. 
The Republic of Estonia has acceded to all core level con-
ventions and agreements administered by WIPO in the 
field of industrial property protection. From 1994 the Esto-
nian delegation attends the annual meetings of the Gene-
ral Assembly of WIPO. Representatives of the Estonian Pat-
ent Office participate in the work of Group Central Europe 
and Baltic States, and the standing committees and work-
ing groups of WIPO. Under the Patent Cooperation Treaty 
(PCT), the Protocol Relating to the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks and the Ge-
neva Act of the Hague Agreement, the Estonian Patent Of-
fice works in close daily examination-related cooperation 
with the International Bureau of WIPO. Cooperation under 
the Protocol Relating to the Madrid Agreement Concern-
ing the International Registration of Marks has been par-
ticularly intense. In 2018 the International Bureau of WIPO 
sent 1,210 applications for international registration to be 
processed in the Estonian Patent Office. 

The Estonian Patent Office mediates several WIPO 
e-services to the customers. 

The Patent Office arranges and mediates WIPO conferenc-
es and seminars in Estonia. In 2018 many meaningful WIPO 
seminars took place in Estonia – the list of seminars can be 
seen on our web page. The Patent Office mediates the 
WIPO Schoolchildren’s Trophy each year. In 2018, coopera-
tion between the network of IP commercialization experts 
created in the framework of the WIPO Pilot Project contin-
ued. The project was carried out by WIPO, in cooperation 
with the patent offices and universities of Baltic States. 
From Estonia, Estonian University of Life Sciences, Tallinn 
University of Applied Sciences, Tallinn University of Tech-
nology and University of Tartu take part in the network. In 
order to maintain cooperation, further meetings will be 
held to discuss important topics of technology transfer for 
universities.

The Estonian Patent Office provides for the implementa-
tion and public information of the amendments to WIPO 
guides and regulations and new editions of International 
classifications, and as far as possible, translates them into 
Estonian.
 

R A H V U S V A H E L I N E  K O O S T Ö Ö
I N T E R N A T I O N A L  C O O P E R A T I O N
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WIPO õpilasleiutajate auhinna sai 
Tõnis Reitalu Lümanda põhikooli 3. klassist. 

Tõnis Reitalu from third grade of Lümanda Basic School 
received the WIPO Schoolchildren’s Trophy. 
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WTO

Estonia has been a member of the World Trade Or-
ganization from 1999. Legal acts concerning industrial 
property protection in Estonia comply with the Agree-
ment on Trade Related Aspects of Intellectual Property 
(TRIPS) administered by the WTO.

EUROPEAN UNION

On 1 May 2004, the Republic of Estonia acceded to the 
European Union. Before that, the Estonian legal system 
of industrial property protection was harmonized with 
the requirements of the EU.

Due to the accession, about half a million European trade 
marks became valid in the territory of the Republic of Esto-
nia. Now more than 1.5 million registrations of European 
trade marks and more than 780,000 registrations of Euro-
pean industrial designs are valid in Estonia. Soon the Eu-
ropean Unitary Patent system will take effect. So far, 25 EU 
member states have acceded to it. Centrally issued patents 
will be automatically valid in all 25 states. This means that in 
Estonia at least 50,000 patents from foreign countries enter 
into force every year. It is a big challenge to the Estonian 
entrepreneurs, universities and scientific authorities.

EUROPEAN 
PATENT ORGANISATION

On 1 July 2002, Estonia joined the European Patent Con-
vention and became a full member of the European 
Patent Organisation (there were 38 full members on 31 
December 2018). The European patent system is very 
flexible. The applicant has the choice to apply for pro-
tection in either all 38 member states or in particular 
states depending on his/her economic interests (but at 
the same time if the European patent becomes invalid 
in one state, it does not become automatically invalid in 
all 38 states). The system is also beneficial for the mem-
ber state, as the state receives the validation and renewal 
fees of the European patents (differently from the Euro-
pean trade mark system). The representatives of the Of-
fice participate in the work of the Administrative Council 

WTO

Eesti on Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) 
liige alates 1999. aastast. Eesti tööstusomandikaitse 
seadused on vastavuses WTO hallatava intellektuaal-
omandi õiguste kaubandusaspektide lepinguga 
(Agreement on TRIPS).  

EUROOPA LIIT

Eesti Vabariik ühines 1. mail 2004 Euroopa Liiduga. Ees-
ti tööstusomandi õiguskaitse süsteem viidi enne seda 
kooskõlla Euroopa Liidu nõuetega. See ühinemine tõi 
kohe kaasa üle poole miljoni Euroopa kaubamärgi jõus-
tumise Eesti Vabariigi territooriumil. 

Käesoleval ajal kehtib Eestis üle 1,5 miljoni Euroopa 
kaubamärgi registreeringu ja üle 780 000 tööstusdi-
sainilahenduse registreeringu. Lähemal ajal hakkab toi-
mima Euroopa Liidu ühtne patendisüsteem. Sellega on 
praeguseks ajaks ühinenud 25 liikmesriiki. Tsentraalselt 
väljaantavad patendid hakkavad kehtima automaat-
selt kõigis 25 riigis. See tähendab, et Eestis jõustub igal 
aastal vähemalt 50 000 välisriikide patenti. See on suur 
väljakutse Eesti ettevõtjatele, samuti ka ülikoolidele ja 
teadusasutustele. 

EUROOPA 
PATENDIORGANISATSIOON

Eesti ühines 1. juulil 2002 Euroopa patendikonvent-
siooniga (EPC) ja on samast ajast Euroopa Patendior-
ganisatsiooni täisliige (seisuga 31.12.2018 oli täisliik-
meid 38). Euroopa patendisüsteem on väga paindlik. 
Patenditaotluse esitajal on võimalik taotleda kaitset va-
likuliselt: kas kõigis 38 liikmesriigis korraga või mõnes 
üksikus riigis, sõltuvalt oma majanduslikest huvidest 
(samas ei kaota Euroopa patendi kehtivuse lõpp ühes 
riigis automaatselt patendi kehtivust kõigis 38 riigis). 
Ka liikmesriigile on see süsteem kasulik, sest Euroopa 
patentide jõustamise ja jõushoidmise tasud laeku-
vad liikmesriigile (erinevalt Euroopa kaubamärgisüs-
teemist). Patendiameti esindajad osalevad Euroopa 
Patendiorganisatsiooni haldusnõukogu, eelarve- ja 
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Patendiamet tähistas riigi sajandat 
sünnipäeva osalemisega innovatsiooni-
näitusel Genfis Maailma Intellektuaal-
omandi Organisatsiooni peakorteris.

The Patent Office celebrated the country’s 
100th anniversary by attending an inno-
vation exhibition at the headquarters 
of the World Intellectual Property 
Organisation in Geneva.



R A H V U S V A H E L I N E  K O O S T Ö Ö
I N T E R N A T I O N A L  C O O P E R A T I O N

finantskomitee ning patendiõiguse komitee töös ja 
mitmesuguste töögruppide töös. Haldusnõukogu 
ja komiteede töö raames toimub tihe koostöö Põh-
jamaade ja Baltimaade patendiametitega. Patendiamet 
teeb koostööprogrammide raames igapäevast tihedat 
koostööd Euroopa Patendiameti (EPO) struktuuriüksus-
tega. Patendiekspertiisi tegemisel kasutatakse EPO and-
mebaase ja EPO ekspertiisijuhendeid. Pidevalt täienda-
takse EPO andmebaase Eestis välja antud patentide 
ja kasulike mudelite andmetega. 2018. aastal jõustus 
Eestis 1820 Euroopa patenti. Eestis kehtib kokku 9954 
Euroopa patenti. 2016. aastal allkirjastatud kahepoolse 
koostööprogrammi raames annab EPO Patendiametile 
koolitus- ja infotehnoloogiaalast abi ning finantseerib 
tööstusomandialaste materjalide väljaandmist.

Patendiamet lähtub koostöös EPO-ga tasakaalustatud 
tööjaotusest. Euroopa patendivõrgustiku (European 
Patent Network) raames teeb Patendiamet standard- ja 
eriotsinguid Eesti ja teiste riikide ettevõtjatele. 

EUROOPA LIIDU 
INTELLEKTUAALOMANDI AMET 

1. mail 2004 ühines Eesti Vabariik Euroopa Liidu kau-
bamärkide kaitse ja tööstusdisainilahenduste kaitse 
süsteemidega. Ühinemine tõi kaasa ühenduse kauba-
märkide ja ühenduse disainilahenduste automaatse 
jõustumise Eesti territooriumil. Seoses sellega on alates 
2004. aastast Patendiametis tehtava kaubamärkide 
ekspertiisi töömaht suurenenud mitu korda.

Patendiameti esindajad osalevad Euroopa Liidu In-
tellektuaalomandi Ameti (EUIPO) haldusnõukogu, 
eelarvekomitee ja ekspertide töögruppide töös. Pa-
tendiamet osaleb paljudes EUIPO koostööprojektides. 
Toimub andmevahetus Patendiameti ja EUIPO vahel. 
Koostöös EUIPO-ga täiendati kaubamärkide ja tööstus-
disainilahenduste menetlustarkvara ning pakutavaid 
e-teenuseid. Patendiamet jätkab Euroopa Liidu kau-
bamärgi ja ühenduse disaini õiguskaitsesüsteemide 
laiemat tutvustamist. Välja on antud teavikuid nii töös-

of the European Patent Organisation (EPO), the Budget and 
Finance Committee, the Committee on Patent Law, and 
several working groups. The Office cooperates closely with 
Nordic and Baltic patent offices in the framework of the Ad-
ministrative Council and the Committees. The Office works 
in close daily cooperation with the structural units of EPO 
within the framework of cooperation programs. Patent 
examination is carried out using EPO databases and EPO 
examination guidelines. EPO databases are constantly up-
dated with the data concerning patents and utility models 
granted in Estonia. 1,820 European patents were enforced 
in Estonia in 2018. Altogether, there are 9954 European 
patents valid in Estonia. In the framework of a bilateral 
cooperation program signed in 2016 the EPO assists the 
Estonian Patent Office with information technology and 
training, and finances the publication of industrial property 
related materials.

The Estonian Patent Office bases its cooperation with EPO 
on a balanced division of tasks. In the framework of the 
European Patent Network, the Estonian Patent Office per-
forms standard and special searches for the entrepreneurs 
of Estonia and other states.

EUROPEAN UNION 
INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE 

On 1 May 2004, the Republic of Estonia joined the Eu-
ropean Union system for protection of trade marks and 
industrial designs. Due to this Community trade marks 
and designs automatically became effective in the ter-
ritory of Estonia. As a result, the work volume of the Es-
tonian Patent Office in the field of trade mark examina-
tion has significantly increased since 2004.

Representatives of the Office take part in the work of the 
EUIPO Administrative Board, Budget Committee and ex-
pert working groups. The Estonian Patent Office partici-
pates in several cooperation projects by EUIPO. The Office 
and EUIPO exchange data. In cooperation with EUIPO, the 
new software for examination of trade marks and industrial 
designs, and offered e-services were updated. The Estoni-
an Patent Office continues to introduce the European Un-
ion trade mark and Community design protection systems 
to a broader public. Folders and brochures on protection 
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Balti riikide ülikoolide tehno-
loogiasiirde ekspertide koolitus 
Tallinnas. 

Training of technology transfer 
experts from universities of 
the Baltic States in Tallinn. 
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tusdisainilahenduse kui kaubamärgi kaitsmisest, tehtud 
sellekohaseid koolitusi ning antud konsultatsioone. See 
kõik on toimunud EUIPO-ga sõlmitud kahepoolsete 
koostöölepingute alusel. 

PÕHJAMAAD JA BALTIMAAD

Soome Patendi- ja Registrivalitsusega (PRH) jätkub 
koostöö 15. aprillil 1992 alla kirjutatud koostööpro-
tokolli alusel. Korrapäraselt toimuvad töökohtumised 
PRH juhtkonnaga, samuti külastavad ametite spetsialis-
tid üksteist tööalaselt ning ametid korraldavad ühiseid 
koolitusi oma ekspertidele, vahetavad kogemusi info-
süsteemide loomisel, kohandamisel ja kasutuselevõt-
misel. 

Alates 2004. aastast osaleb Patendiamet Põhjamaade 
ja Baltimaade patendiametite koostöös. Toimuvad pa-
tendiametite peadirektorite korralised nõupidamised, 
kus arutatakse tööstusomandi problemaatilisi küsimusi 
maailmas ja Euroopas ning töötatakse välja ühised sei-
sukohad. Alates 2005. aastast osalevad Patendiameti 
eksperdid Põhjamaade ja Baltimaade patendiametite 
vahelistes kaubamärkide ja tööstusdisainilahenduste, 
patentide ning kommunikatsiooni töögruppides. Jät-
kub koostöö Soome, Leedu, Läti ja Eesti patendiametite 
vahel 5. detsembril 2006 alla kirjutatud vastastikuse 
mõistmise memorandumi raames.

UKRAINA

Patendiameti ja Ukraina Majandusarengu- ja Kauban-
dusministeeriumi vahel allkirjastati vastastikuse mõist-
mise memorandum intellektuaalomandi valdkonnas, 
mis käsitleb riikide patendiametite vastastikust koos-
tööd, kogemuste vahetamist, koolitusi, konverentside 
korraldamist, väikese ja keskmise suurusega ettevõtete 
abistamist intellektuaalomandi valdkonnas jm. 

of industrial designs and trade marks have been published; 
relevant training and consultations have been provided. All 
that has taken place based on bilateral cooperation agree-
ments with EUIPO.

NORDIC AND BALTIC COUNTRIES

Cooperation with the Finnish Patent and Registration 
Office (PRH) continues under the cooperation proto-
col signed on 15 April 1992. Regular meetings with the 
managerial staff of the PRH are held. Reciprocal busi-
ness trips of specialists take place, the offices arrange 
joint trainings for their examiners and exchange their 
experience in creation, adaption and application of in-
formation systems.

The Estonian Patent Office has cooperated with the pat-
ent offices of the Nordic and Baltic countries since 2004. 
Directors general of the patent offices hold regular 
meetings where problematic industrial property issues 
in the whole world and Europe are discussed and joint 
statements are worked out. From 2005, the examiners 
of the Estonian Patent Office participate in the trade 
mark, industrial design and patent working groups be-
tween the Nordic and Baltic patent offices. Cooperation 
between the Finnish, Lithuanian, Latvian and Estonian 
patent offices continues on the grounds of the Memo-
randum of Understanding, signed on 5 December 2006.

UKRAINE

A memorandum of understanding in the intellectual 
property sphere was signed between the Estonian Pat-
ent Office and the Ministry of Economic Development 
and Trade of Ukraine, concerning the cooperation of 
the patent offices of both countries, exchange of ex-
perience, trainings, organizing conferences, assisting 
small and medium-sized enterprises in the field of intel-
lectual property etc.
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Patendiameti peadirektor Margus Viher ja 
Ukraina Majandusarengu- ja Kaubandus-
ministeeriumi aseminister Mykhailo Titarchuk 
allkirjastasid 26. septembril 2018 Genfis 
vastastikuse mõistmise memorandumi 
intellektuaalomandi valdkonnas.

Margus Viher, Director General of the 
Estonian Patent Office, and Mykhailo Titarchuk, 
Deputy Minister of Ministry of Economic 
Development and Trade of Ukraine, 
signed a memorandum of understanding 
in the intellectual property sphere 
in Geneva on 26 September 2018.
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LEIUTISED

Leiutistele on võimalik taotleda patendikaitset või 
kaitset kasuliku mudelina 23. mail 1994 jõustunud pa-
tendiseaduse ja kasuliku mudeli seaduse alusel.

2018. aastal esitati Patendiametile 30 patenditaotlust*, 
31 kasuliku mudeli registreerimise taotlust ja 34 me-
ditsiinitoodete ja taimekaitsetoodete täiendava kaitse 
taotlust. Eesti taotlejad esitasid 24 patenditaotlust ja 28 
kasuliku mudeli registreerimise taotlust. Rahvusvahelisi 
patenditaotlusi edasisaatmiseks WIPO-sse esitasid Eesti 
taotlejad 3. Patendiamet tegi patenditaotluste kohta 
77 menetlusotsust ja andis välja 14 patenti. Kasuliku 
mudeli registreerimise taotluste kohta tegi amet 51 
menetlusotsust ja registreeris 30 kasulikku mudelit. 
Meditsiinitoodete ja taimekaitsetoodete täiendava 
kaitse taotluste kohta tegi amet 35 otsust ja andis välja 
30 täiendava kaitse tunnistust.

Seisuga 31. detsember 2018 oli menetlusse jäänud 56 
patenditaotlust, 56 kasuliku mudeli registreerimise 
taotlust ja 85 meditsiinitoodete ja taimekaitsetoodete 
täiendava kaitse taotlust.

Seoses Eesti EPO täisliikmeks saamisega 2002. aastal on 
esitatavate patenditaotluste arv langenud aasta-aas- 
talt. Kui 2003. aastal esitati patenditaotlusi ~15% vähem 
võrreldes aastatega 2001 ja 2002, siis 2018. aastal esitati 
juba ~96% vähem. Esitatud patenditaotluste arvu lan-
gusele on kaasa aidanud ka see, et osa Eesti taotlejaid 
ei esita esmast patenditaotlust Eesti Patendiametisse, 
vaid otse mõne teise riigi patendiametisse või EPO-sse.

INVENTIONS

Inventions can be protected as patents or utility models 
on the grounds of the Patent Act and the Utility Model 
Act, which entered into force on 23 May 1994. 

30 patent applications1 were filed in 2018, 31 utility 
models applications and 34 applications for supple-
mentary protection of medicinal products and plant 
protection products. Estonian applicants filed 24 pat-
ent applications and 28 utility model applications. Es-
tonian applicants filed 3 international patent applica-
tions for forwarding to WIPO. The Patent Office made 
77 examination decisions on patent applications and 
granted 14 patents. 51 examination decisions on util-
ity model registration applications were made and 30 
utility models were registered. The Office made 35 deci-
sions on applications for supplementary protection of 
medicinal products and plant protection products, and 
30 supplementary protection certificates were granted. 

On 31 December 2018, the number of pending appli-
cations was 56 patent and 56 utility model registration 
applications and 85 applications for supplementary 
protection of medicinal products and plant protection 
products.

Due to the fact that Estonia became a full member of 
the EPO in 2002, the number of filed patent applica-
tions has decreased year by year. As in 2003 the number 
of applications was ~15% less than in 2001 and 2002, in 
2018 it was already ~96% less. Another reason why the 
number of filed applications is smaller is that applicants 
no longer file the first application with the Estonian Pat-
ent Office, but directly with the EPO or a patent office of 
another country.
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 See full statistics on the website of the Estonian Patent Office: http://www.epa.ee/et/statistika/statistika-2018.



P A T E N D I D
P A T E N T S

Patendiametile jõustamiseks esitatud Euroopa patenditaotlused ja jõustunud Euroopa patendid 
aastatel 2014–2018
Patent applications filed with the European Patent Office and granted patents 2014–2018
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PATENDID

Patendikaitse antakse teaduse ja tehnika kõigi valdkon-
dade leiutistele. Patendiga ei kaitsta arvutiprogramme, 
taimesorte ega loomatõuge ning raviviise ja diagnoo-
simeetodeid inimeste ja loomade raviks ning haiguste 
diagnoosimiseks.

2008. aasta novembris alustas Patendiamet patendi-
taotluste elektroonset vastuvõttu. Portaali aadress on: 
http://online.epa.ee/. Portaali saab siseneda Eesti ID-
kaardiga. Patenditaotlust on võimalik Patendiametile 
saata ainult pärast selle digitaalset allkirjastamist 
patenditaotleja(te) või patendivoliniku poolt. Soovi 
korral  väljastab Patendiamet patenditaotluse vastuvõt-
mise teatise, mida on võimalik salvestada või välja trük-
kida. Taotluste elektroonse esitamise võimalust kasutas 
2018. aastal 20 (67%) taotlejat.

2018. aastal laekunud patenditaotlustest esitasid Ees-
ti taotlejad 80%, Euroopa Liidu liikmesriikide taotlejad 
(v.a Eesti) 10%, USA taotlejad 3% ja muud 7% esitatud 
patenditaotluste koguarvust. 

Patendiamet kontrollib esitatud patenditaotluse vas-
tavust vorminõuetele ja teeb leiutisele täisekspertiisi, 
kontrollides leiutise ülemaailmset uudsust, leiutustaset 
ja tööstuslikku kasutatavust.

2018. aastal seisnesid patenditaotluste tagasilükkamise 
ja tagasivõtmise peamised põhjused selles, et patendi-
taotlus ei vastanud vorminõuetele või leiutis ei vasta-
nud patentsuse kriteeriumidele. 

Patenditaotluste menetlus kestab keskmiselt kaks 
aastat. Patenditaotlus avaldatakse 18 kuu möödumisel 
esitamise kuupäevast või prioriteedikuupäevast. Paten-
di väljaandmiseks loetakse leiutise registreerimist pa-
tendiregistris. Patendiomanikule antakse traditsiooni-
line patendikiri.

PATENTS

Patent protection is granted to all scientific and techno-
logical inventions. Computer programs, plant or animal 
varieties, and methods for treatment and diagnostic 
methods are not patentable. 

In November 2008, the Estonian Patent Office began 
electronic reception of patent applications. The address 
of the portal is http://online.epa.ee/. The Estonian ID 
card is required for the entry into the portal. An applica-
tion can only be filed with the Estonian Patent Office 
after the applicant or the patent attorney has signed it 
digitally. Upon request, the Estonian Patent Office is-
sues a notification about the acceptance of the patent 
application. The notification can be saved or printed. 20 
applicants (67%) used the possibility of e-filing of an 
application in 2018.

From the patent applications received in 2018, 80% 
were from Estonian applicants, 10% from the member 
states of the European Union (excluding Estonia), 3% 
from USA and 7% from other countries. 

The Patent Office examines the compliance of filed 
patent applications with the formal requirements and 
carries out substantive examination of the invention, 
examining the novelty of the invention worldwide, the 
inventive step and industrial applicability. 

In 2018 the main reasons for rejection or withdrawal 
of patent applications were the non-compliance of the 
patent application with the formal requirements or the 
non-compliance of the invention with the patentability 
criteria.

The average duration of the examination of a patent ap-
plication is 2 years. The patent application is published 
in 18 months from the filing date or priority date. The 
registration of the invention in the register of patents is 
deemed the grant of a patent. A traditional letters patent 
is issued to the patentee. 
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Patent kehtib 20 aastat patenditaotluse esitamisest 
arvates ja selle jõushoidmiseks tuleb iga kehtivusaasta 
eest tasuda riigilõivu. 

1. jaanuaril 2013 alustas patendiosakond meditsiini- ja 
taimekaitsetoodete täiendava kaitse taotluste menet-
lemist. Meditsiini- ja taimekaitsetoodete täiendav 
kaitse on jõus kuni viis aastat pärast patendi kehtivus-
aja lõppemist. Alates 2000. aastast on esitatud kokku 
344 taotlust.

2015. aastal liitus Patendiamet globaalse PPH (Global 
Patent Prosecution Highway – GPPH) pilootprogram-
miga. Programmi sisuks on sellise patenditaotluste 
menetlemise süsteemi rakendamine, mille puhul osa-
lev patendiamet kasutab patenditaotleja nõudel teiste 
osalevate patendiametite poolt sama patenditaotluse 
suhtes tehtud patendiekspertiisi tulemusi ja teeb pa-
tenditaotluse ekspertiisi kiirendatud korras. 2018. a 
seisuga on Eesti ekspertide otsingu tulemusi kasutatud 
üheksal korral (1 ROSPATENT, 8 USPTO) ja Patendiamet 
on kasutanud kahel korral USPTO ekspertiisi tulemusi. 
Statistika on avaldatud Jaapani patendiameti kodu-
lehel.
 
1. jaanuaril 2017 liitus Patendiamet WIPO digitaalse 
juurdepääsusüsteemiga prioriteedidokumentidele (WIPO 
DAS – Digital Access System). Süsteemi kasutamine 
võimaldab taotlejal soovi korral kasutada järgmisi või-
malusi:
• lisada Patendiameti kaudu (as depositing Office) 
 esmane leiutisetaotluse dokument WIPO digitaal-
 sesse andmekogusse;
• prioriteedi olemasolul leiutisetaotluse esitamisel prioritee-
 dinõuet tõendava dokumendi asemel esitada Patendi-
 ametile (as accessing Office) vaid juurdepääsukood doku-
 mendi kättesaamiseks WIPO digitaalsest andmekogust.

Teenust saab kasutada nii rahvusliku patendi taotluste kui 
ka kasuliku mudeli registreerimise taotluste puhul. Vastas-
tikune juurdepääs prioriteedidokumentidele on tagatud 
ainult WIPO DAS-süsteemiga liitunud patendiametitele. 
Taotleja soovil on 2018. aastal WIPO DAS-andmebaasi lisa-
tud kümme prioriteedidokumenti (neli patenditaotlust ja 
kuus kasuliku mudeli registreerimise taotlust).

Patendist tulenevaid vaidlusi lahendatakse tööstus-
omandi apellatsioonikomisjonis ja kohtus. 2018. aastal 
ei vaidlustatud ühtegi Patendiametis patenditaotluse 
kohta tehtud otsust.

EUROOPA PATENDID

Leiutisi saab Eestis kaitsta Euroopa patendiga alates 
1. juulist 2002, mil Eesti sai Euroopa Patendiorganisat-
siooni täisliikmeks. Nimetatud kuupäevast alates on 
Euroopa patendikonventsiooni alusel võimalik Eestit 
Euroopa patenditaotluses märkida riigina, kus kavat-
setakse jõustada Euroopa patent. Samuti on Eesti ja 
välisriikide isikutel Eesti Patendiameti kaudu võimalik 
esitada Euroopa Patendiametile (EPO) Euroopa patendi 
taotlusi.

The term of validity of the patent is 20 years from the fil-
ing date of the patent application; a renewal fee must be 
paid for each year of validity.

Since 1 January 2013, the Patent Department examines 
applications for supplementary protection for medical 
products and plant protection products. Supplementary 
protection for medical products and plant protection 
products is valid for five years after the patent has ex-
pired. Since 2000, the total number of filed applications 
is 344.

On July 2015 The Estonian Patent Office joined the inter-
natinal pilot program of Global Patent Prosecution High-
way – GPPH. Under PPH a patent examination system is 
applied where – upon the request of the applicant – a 
participating patent office uses the results of other par-
ticipating offices that have examined the same patent 
application, thus resulting in faster examination of the 
application. By the end of 2018, the search results of Es-
tonian examiners had been used 9 times (1 – ROSPATENT, 
8 – USPTO) and the Estonian Patent Office has used the 
results of USPTO twice. The statistics are publised on the 
web page of Japan Patent Office.

On 1 January 2017 the Estonian Patent Office joined the 
WIPO Digital Access Service (DAS), an electronic system 
for accessing priority documents. The DAS system allows 
applicants
• to add the first application document (priority docu-
 ment) to WIPO digital database via Estonian Patent 
 Office as depositing Office;
• in case a priority exists, when filing an application, to 
 present only an access code to the accessing Office to 
 retrieve a document from WIPO digital database, not 
 the document itself certifying the priority claim.

Service is applicable for national patent applications and 
utility model registration applications. Access to priority 
documents is only available to patent offices participat-
ing in WIPO DAS system. In 2018, 10 priority documents 
have been added to the WIPO DAS database upon the 
applicant’s request (4 patent applications and 6 applica-
tions for registration of a utility model).

Disputes concerning patents are resolved in the Industri-
al Property Board of Appeal and in court. In 2018, none of 
the decisions on a patent application made by the Esto-
nian Patent Office was appealed to the Board of Appeal.

EUROPEAN PATENTS

Inventions can be protected by the European patent in 
Estonia since 1 July 2002, when Estonia became a full 
member of the European Patent Organisation (EPO). 
Starting from that date Estonia can be designated in the 
European patent application as a state where a Euro-
pean patent is intended to be validated. Moreover, Esto-
nian and foreign applicants can file a European patent 
application via the Estonian Patent Office to the EPO.

E U R O O P A  P A T E N D I D
E U R O P E A N  P A T E N T S
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Euroopa patendi jõustamiseks Eestis peab patendi-
omanik esitama Eesti Patendiametile kolme kuu jooksul 
EPO poolt Euroopa patendi väljaandmisest teatamisest 
arvates patendikirjelduse tõlke eesti keeles ja tasuma 
selle avalikustamiseks ettenähtud riigilõivu. Täiendava 
riigilõivu eest on võimalik tõlke esitamise tähtaega 
pikendada kahe kuu võrra.

Eestis kehtiv Euroopa patent on õiguslikult võrdne Eesti 
patendiga. Patendiamet peab Eestis kehtivate Euroopa 
patentide registrit.

Euroopa patendi jõushoidmiseks Eestis peab paten-
diomanik EPO poolt Euroopa patendi väljaandmisest 
teatamisele järgnevast kehtivusaastast alates tasuma 
iga järgneva kehtivusaasta eest riigilõivu. Jõushoidmise 
riigilõivu võib tasuda kuni kuus kuud enne tasumistäht-
päeva või täiendavat riigilõivu tasudes kuni kuus kuud 
pärast tasumistähtpäeva. Tasumistähtpäevaks loetakse 
selle kalendrikuu viimane päev, millal Euroopa patendi 
kehtivusaasta algab.

Esimesed Euroopa patendid jõustusid Eestis 2004. aas-
tal. 2018. aastal esitati 1886 Euroopa patendi jõusta-
mise taotlust, sh 1164 (62%) elektroonselt. Kokku oli 
2018. aasta lõpuks Eestis jõus 9954 Euroopa patenti. 

KASULIKUD MUDELID

Kasuliku mudelina kaitstakse samu leiutisi, mis paten-
diga, välja arvatud biotehnoloogia valdkonda kuuluvad 
leiutised.
  Kasuliku mudeli erinevused 
  võrreldes patendiga:
 • odavam,
 • rakendatakse registreerimissüsteemi,
 • lühem menetlusaeg,
 • nõuded leiutustasemele on madalamad,
 • ei saa taotleda kaitset leiutiste kombinatsioonile, 
  st ühe ja sama taotlusega ei saa taotleda kaitset
  näiteks meetodile ja seadmele,
 • maksimaalne kehtivusaeg 10 aastat.

To validate a European patent in Estonia the proprietor 
should file a translation of the patent specification into 
Estonian with the Estonian Patent Office and pay the 
prescribed fee for making it available to the public with-
in 3 months from the date of notification of the grant of 
the European patent by the EPO. Upon payment of an 
additional state fee, the term for submitting the transla-
tion can be extended by 2 months.

The European patent valid in Estonia is legally equal to 
the Estonian patent. The Estonian Patent Office keeps 
the register of the European patents valid in Estonia.

To keep a European patent valid in Estonia, the propri-
etor has to pay a renewal fee for each year of validity, 
starting from the second year after the EPO has notified 
of the grant of the European patent. The state fee can 
be paid up to 6 months before the due date for pay-
ment or, in case of paying the supplementary fee, up to 
6 months after the due date for payment. The due date 
for payment is the last day of the calendar month in 
which the year of validity of the European patent starts.

The first European patents entered into force in Estonia 
in 2004. In 2018 there were 1,886 European patent ap-
plications filed, 1,164 (62%) electronically. By the end of 
2018 there were in total 9,954 European patents valid 
in Estonia.

UTILITY MODELS

The same inventions that can be protected with a 
patent, can also be protected with a utility model (ex-
cluded are inventions concerning biotechnology).
  Utility models differ from patents in 
  the following aspects.
 • Cheaper
 • Registration system is applied
 • Shorter examination time
 • Requirements for the inventive step are less strict
 • Combination of inventions can not be protected, 
  i.e the protection of for example method and 
  device can not be applied for with the same 
  application
 • Maximum term of validity is 10 years

K A S U L I K U D  M U D E L I D
U T I L I T Y  M O D E L S
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Kasuliku mudeli registreerimise taotluste elektroon-
set vastuvõttu alustas Patendiamet 2008. novembris. 
Taotluste elektroonse esitamise portaali aadress on 
http://online.epa.ee/.

Portaali saab siseneda Eesti ID-kaardiga. Kasuliku 
mudeli registreerimise taotluse võib koostada iga por-
taali sisenenu, kuid Patendiametile on taotlust võimalik 
saata ainult pärast selle digitaalset allkirjastamist ka-
suliku mudeli registreerimise taotleja või patendivoli-
niku poolt. Soovi korral väljastab Patendiamet kasuliku 
mudeli registreerimise taotluse vastuvõtmise teatise, 
mida on võimalik salvestada või välja trükkida. Taot-
luste elektroonilise esitamise võimalust kasutas 2018. a 
20 (65%) taotlejat.

2018. aastal esitatud kasuliku mudeli registreerimise 
taotlustest moodustasid Eesti taotlused 91%, Euroopa 
Liidu liikmesriikide (v.a Eesti) taotlejate esitatud taot-
lused 6% ja muud 3% nende koguarvust.

Selleks et kasuliku mudeli õiguskaitse kehtiks, peab 
kasuliku mudelina kaitstav leiutis olema ülemaailm-
selt uus, omama leiutustaset ja olema tööstuslikult 
kasutatav. Kasuliku mudeli registreerimise taotluste 
menetlemisel kontrollib Patendiamet taotluse vormi-
nõuete täitmist ning teeb tehnika taseme otsingu. 
Amet edastab otsinguaruande taotlejale. Taotleja võib 
otsinguaruande alusel teha taotluses kahe kuu jooksul 
otsinguaruande väljastamisest parandusi ja täiendusi, 
kuid see ei ole kohustuslik. Kui selgub, et leiutis ei ole 
uus, ei oma leiutustaset või ei ole tööstuslikult kasuta-
tav, võib iga isik taotleda kohtu kaudu kasuliku mudeli 
registreeringu tühistamist.

Nõuetele vastava registreerimistaotluse korral regist-
reeritakse leiutis kasulike mudelite registris ja antakse 
välja kasuliku mudeli tunnistus. Kasuliku mudeli regist-
reerimise taotluse menetlus kestab keskmiselt 1,3 
aastat, mis on patenditaotlusega võrreldes oluliselt 
lühem aeg.

Kasuliku mudeli õiguskaitse kehtib esmalt neli aastat 
registreerimistaotluse esitamisest arvates ja seda on 
võimalik riigilõivu tasudes pikendada kuni kümne 
aastani, kõigepealt nelja ja seejärel veel kahe aasta 
võrra.

MIKROLÜLITUSTE 
TOPOLOOGIAD

16. märtsil 1999 jõustus mikrolülituse topoloogia kaitse 
seadus. 2018. aastal ei esitatud Patendiametile ühtegi 
mikrolülituse topoloogia registreerimise taotlust.

The Patent Office began electronic reception of utility 
model applications in November 2008. The address of 
the portal of e-filing of applications is http://online.
epa.ee/. 

The Estonian ID card is required for the entry into the 
portal. Anyone can fill in the application for the regis-
tration of a utility model, but the application can be 
filed with the Estonian Patent Office only after the ap-
plicant or the patent attorney has signed it digitally. 
Upon request the Estonian Patent Office issues a noti-
fication about the acceptance of the utility model ap-
plication. The notification can be saved or printed. 20 
applicants (65%) used the possibilities of e-filing of an 
application in 2018.

From the utility model applications received in 2018, 
91% were from Estonian applicants, 6% from the 
member states of the European Union (excluding Es-
tonia) and 3% from other countries.

Only worldwide new inventions involving an inven-
tive step and capable of industrial application may be 
protected by utility model. In the course of process-
ing a registration application of a utility model, the 
Estonian Patent Office examines the compliance of 
the application with formal requirements, carries out 
a state of art search and forwards the search report 
to the applicant. The applicant can make corrections 
and amendments in the application based on the re-
port within two months from the issue of the search 
report, but it is not mandatory. If the invention is not 
new or industrially applicable or does not have an in-
ventive step, any person may file an action in court for 
revocation of the registration.

When the registration application complies with the 
requirements, the invention is registered in the reg-
ister of utility models and a utility model certificate is 
issued. The average processing time of a utility model 
registration application is 1.3 years, which is a much 
shorter time compared to that of the patent applica-
tion.

The term of legal protection of a utility model is four 
years from the filing date. After that, the term of pro-
tection may be renewed for up to 10 years by paying 
the renewal fee: initially for four years and after that 
for another two years.

LAYOUT DESIGNS OF 
INTEGRATED CIRCUITS
 
On 16 March 1999 the layout designs of integrated cir-
cuits act entered into force. In 2018, no registration ap-
plications for the layout designs of integrated circuits 
were filed with the Estonian Patent Office.

M I K R O L Ü L I T U S T E  T O P O L O O G I A D
L A Y O U T  D E S I G N S  O F  I N T E R A G E D  C I R C U I T S
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Saabunud ja jõustunud tööstusdisainilahenduse rahvusvahelised registreeringud
Number of received international registrations of industrial designs and validated international 
regsitrations of industrial designs
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TÖÖSTUSDISAINILAHENDUSED

Tööstusdisainilahendustele on Eestis võimalik kaitset 
taotleda 11. jaanuaril 1998 jõustunud tööstusdisaini 
kaitse seaduse alusel. 1. maist 2004 kehtivad meil ka 
Euroopa Ühenduse disainilahenduse õiguskaitset regu-
leerivad õigusaktid, sealhulgas Euroopa Liidu Nõukogu 
12. detsembri 2001. aasta määrus (EÜ) nr 6/2002, mis 
käsitleb Euroopa Ühenduse disainilahenduste õigus-
kaitset.

Viimati nimetatud määruse alusel on kõigil Euroopa Lii-
du territooriumil avalikustatud tööstusdisainilahendus-
tel lisaks tavapärasele registreerimisvõimalusele auto-
maatselt ka kolmeaastane kaitse kopeerimise vastu.

Eesti ühines tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise 
registreerimise Haagi kokkuleppe Genfi redaktsiooniga 
23. detsembril 2003. 1. aprillist 2004 on jõus tööstus-
disainilahenduste rahvusvahelise registreerimise Haa-
gi kokkuleppe Genfi redaktsiooni rakendamise ühis-
juhend. Tööstusdisainilahenduste kaitsmiseks Haagi 
süsteemi kaudu tuleb esitada inglis- või prantsuskeelne 
taotlus Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooni 
Rahvusvahelisele Büroole Genfis, märkides ära riigid, 
kus kaitset soovitakse.

Eestis rakendatakse tööstusdisainilahenduste regist-
reerimisel avaldus- ehk registreerimissüsteemi. Patendi-
amet ei kontrolli tööstusdisainilahenduse uudsust, eris-
tatavust, tööstuslikku kasutatavust ega taotleja õigust 
esitada registreerimistaotlus. Registreeritud tööstus-
disainilahenduse omaniku õigusi saab vaidlustada 
kohtus.

INDUSTRIAL DESIGNS

In Estonia, the protection of industrial designs can be 
applied for on the grounds of the Industrial Designs 
Protection Act that entered into force on 11 January 
1998. From 1 May 2004, legal acts concerning Commu-
nity designs, including the Council Regulation 6/2002/
EC of 12 December 2001 on legal protection of the 
Community Designs, are also valid in Estonia.

Pursuant to the Regulation, all industrial designs dis-
closed to public in the territory of the European Union 
automatically have a 3-year protection against copying 
as well as other existing possibilities for registration.

Estonia acceded to the Geneva Act of the Hague Agree-
ment Concerning the International Registration of 
Industrial Designs on 23 December 2003. Common 
Regulations of the Geneva Act of the Hague Agreement 
Concerning the Deposit of Industrial Design entered 
into force on 1 April 2004. To protect an industrial de-
sign via the Hague system, an application in English or 
French should be filed with the International Bureau of 
WIPO in Geneva, designating the countries where pro-
tection is wanted.

In Estonia, industrial designs are registered by formal 
registration system. The Estonian Patent Office does 
not examine the industrial design as to its novelty, in-
dividual character, industrial applicability or the right of 
a person to file the application. The rights of the owner 
of the registered industrial design may be contested in 
court.
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Patendiameti tööstusdisainilahenduste registreerimise 
taotluste menetlus on juba teist aastat täies ulatuses 
elektrooniline. 2018. aastal esitati Patendiametile 68 
tööstusdisainilahenduse registreerimise taotlust, mida 
on peaaegu kolmandiku võrra rohkem kui 2017. aastal, 
mil taotlusi oli 46. 68 taotlusest 59 ehk tervelt 87% oli 
esitatud elektroonilisel teel. Lisaks Eestile tuli tööstusdi-
sainilahenduse registreerimise taotlusi ka Armeeniast, 
Valgevenest ja Lätist. Euroopa Liidu Intellektuaaloman-
di Ametile esitasid Eesti päritolu taotlejad 2018. aastal 
162 taotlust. Sellisel viisil kaitstud taotlustele kehtib õi-
guskaitse kogu Euroopa Liidu territooriumil, sealhulgas 
ka Eestis.

Haagi kokkuleppe alusel esitatud tööstusdisainilahen-
duste rahvusvahelise registreeringu taotluste arvu järsk 
kasv tundub olevat peatunud. Kui 2015. aastal esitati 
sel teel 12, 2016. aastal 46 ja 2017. aastal 88 taotlust, 
siis 2018. aastal jäi taotluste arvuks 59. Endiselt on 
kõige populaarsem klass 12 ehk transpordi- või tõste-
vahendid. Enamasti on siinkohal disainilahenduste näol 
tegemist autode või nende osadega.

2018. aasta lõpuks jäi menetlusse 13 siseriiklikku taot-
lust ning 9 rahvusvahelist registreeringut. 2018. aasta 
31. detsembri seisuga on Eesti tööstusdisainilahen-
duste registris tööstusdisainilahendusi kokku 442, Ees-
tis õiguskaitse saanud tööstusdisainilahenduse rahvus-
vahelisi registreeringuid 1090.

Kokkuvõtlikult võib öelda, et taotlejad kasutavad 
meeleldi Patendiameti pakutavaid tasuta konsultat-
sioone. Tööstusdisainilahendustega seonduv temaatika 
on populaarsem kui kunagi varem ning autoriõiguse 
ja tootedisaini seminarid täituvad osalejatega ülimalt 
kiiresti. Samas on paljudele taotlejatele nii äristratee-
giast tulenevalt kui ka majanduslikult otstarbekam 
esitada tööstusdisainilahenduse registreerimise taotlus 
otse Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Ametile. Jääb 
üle loota, et 2019. aasta toob endaga kaasa tööstus-
disainilahenduste populaarsuse jätkuva kasvu ning 
ettevõtjate ja disainerite teadlikkus suureneb veelgi. 

KAUBAMÄRGID

Eestis on võimalik kaubamärkidele kaitset taotleda 
1. mail 2004 jõustunud kaubamärgiseaduse alusel (esi-
mene kaubamärgiseadus hakkas kehtima 1992. aastal). 
1. maist 2004 kehtivad meil ka Euroopa Liidu kauba-
märgialased õigusaktid. 

Kaubamärgi registreerimise taotlusi on juba 2007. aasta 
kevadest võimalik esitada taotluste elektroonilise esi-
tamise portaali kaudu. Seal saab täita ja saata Patendi-
ametisse uusi kaubamärgi registreerimise taotlusi ning 
vaadata oma varem esitatud taotlusi. Taotluse võib täita 
igaüks, kuid allkirjastada tohib seda ainult taotleja ise 
(või teda esindav patendivolinik). Vajalik on ID-kaardi 
ja selle lugeri olemasolu. Soovi korral väljastab Paten-
diamet taotluse vastuvõtmise teatise, mida on võimalik 

For the second year in a row, the examination of in-
dustrial design applications has been fully paper-free. 
In 2018, the Patent Office received 68 industrial design 
registration applications, i.e. a third more than in 2017 
(46 applications). Out of the 68 applications, i.e. 87% 
were filed electronically. In addition to Estonian ap-
plicants, Armenian, Byelorussian and Latvian citizens 
wished to register their industrial designs in Estonia. Es-
tonian applicants filed 162 applications with the EUIPO 
in 2018. Registrations filed like that will acquire protec-
tion in the whole territory of the European Union, in-
cluding Estonia.

Sharp increase in the number of applications for inter-
national registration filed under the Hague Agreement 
seems to have stopped. If in 2015, 12 applications, in 
2016, 46 applications and in 2017, 88 applications were 
filed this way, the number of applications was only 59 in 
2018. The most popular class for registrations was still 
12 – means of transport or hoisting. Most utility models 
thereof concerned cars and car parts.

At the end of 2018, there were 13 national applications 
and 9 international applications pending. On 31 De-
cember 2018 there were in total 442 industrial designs 
in the Estonian register of industrial designs, and 1090 
international registrations of industrial designs had 
been granted legal protection in Estonia. 

In conclusin we can say that the applicants are happy to 
use the free consultations offered by the Patent Office. 
The topic of industrial designs is more popular than 
ever, and seminars concerning copyright and product 
design fill up very quickly. At the same time, it is often 
beneficial for the applicant, as a business strategy and 
also economically, to file the application directly with 
the EUIPO. One can only hope that 2019 will bring an-
other increase in the popularity of industrial designs, 
and the awareness of entrepreneurs and designers will 
continue to rise.

 TRADE MARKS

In Estonia, it is possible to apply for the protection of 
trade marks under the Trade Marks Act that took effect 
on 1 May 2004 (the first Trade Marks Act entered into 
force in 1992). From 1 May 2004, the EU legal acts con-
cerning trade marks are also valid in Estonia.

Since spring 2007, it has been possible to file trade mark 
applications through the electronic filing portal. The 
portal enables to fill in and send trade mark registration 
applications to the Estonian Patent Office and to look at 
the applications filed earlier. Anyone can fill in the form, 
but only the applicant (or a patent attorney represent-
ing him/her) can sign it. Estonian ID-card and its reader 
are required. Upon request, the Office issues a notifica-
tion about the acceptance of the application. The no-

K A U B A M Ä R G I D
T R A D E  M A R K S
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salvestada või välja trükkida. Kaubamärgi registreerimi-
se taotluse elektroonilise esitamise võimalusi kasutas 
2018. aastal 85% Eesti taotlejatest. Muid taotluse me-
netlusega seotud dokumente saab esitada elektroo-
niliselt digitaalallkirjastatult. Alates 1. jaanuarist 2017 
esitatud kaubamärgitaotluste puhul on kasutusel üks-
nes elektrooniline menetlustoimik ja seega on alanud 
üleminek paberivabale menetlusele.

Kaubamärgile Eestis õiguskaitse saamiseks on neli 
võimalust:
 • registreerimine kauba- ja teenindusmärkide regist-
  ris, esitades taotluse Patendiametile;
 • registreerimine Maailma Intellektuaalomandi 
  Organisatsiooni (WIPO) Rahvusvahelise Büroo 
  registris, avaldades soovi saada õiguskaitse Eestis;
 • kaubamärgi Eestis üldtuntuks tegemise kaudu;
 • registreerimine Euroopa Liidu Intellektuaalomandi 
  Ametis (EUIPO) Euroopa Liidu kaubamärgina.

2018. aastal esitati 1600 kaubamärgi registreerimise 
taotlust (2017. aastal 1272). Eesti taotlejad esitasid 1376 
taotlust (2017. aastal 1055). Kaubamärgi rahvusvahelisi 
registreeringuid, milles Eesti on märgitud lepinguosa-
line, saabus 1210 (2017. aastal 1260). Kokku taotleti 
kaitset 2810 kaubamärgile (2017. aastal 2532). 

Aasta lõpuks kehtis Eestis 1  587 731 Euroopa Liidu 
registreeritud kaubamärki (sh 2723 kaubamärki Ees-
tist), 25 961 registreeritud siseriiklikku kaubamärki ja 
28 259 rahvusvahelist registreeringut, millele laieneb 
õiguskaitse Eestis.

tification can be saved or printed. Almost 85% of the 
Estonian applicants used the possibilities of e-filing in 
2018. Other documents relating to the examination can 
be filed electronically with a digital signature. For trade 
mark applications submitted from 1 January 2017, only 
electronic procedure is used and thus the transition to 
paper-free examination has started.

There are four possibilities to obtain legal protec-
tion for a trade mark in Estonia:
 • by registering it in the register of trade marks and 
  service marks by filing an application with the 
  Estonian Patent Office;
 • by registering it with the International Bureau of 
  the World Intellectual Property Organization 
  (WIPO), requesting legal protection in Estonia;
 • by making a trade mark well known in Estonia;
 • by registering it as an European Union trade mark 
  with the European Union Intellectual Property 
  Office (EUIPO).

1,600 trade mark registration applications were filed in 
2018 (1,272 applications in 2017). Estonian applicants 
filed 1,376 applications (1055 in 2017). International 
trade mark registrations designating Estonia numbered 
1,210 (1260 in 2017). In total 2,810 trade marks were 
filed for legal protection (2,532 in 2017).

At the end of the year, 1,587,731 European Union trade 
marks were valid in Estonia (including 2,723 trade 
marks from Estonia), 25,961 registered national trade 
marks and 28,259 international trade marks with legal 
protection extended to Estonia.
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Estonian applicants filed 28 international trade mark 
registration applications for forwarding to WIPO (11 in 
2017). There were 65 countries among the countries 
designated for protection. The European Union and 
Russia were designated 14 times, Ukraine 11 times. 
USA, Byelorussia, China and Norway were also popular.

In 2018, Estonian applicants made up 49% of the total 
of trade mark applications. Among other states Russia 
was the most interested in gaining legal protection in 
Estonia. Applications and international registrations 
from Russia formed 9.3% of the total of applications, 
followed by China (4.6%), Germany (3.4%) and Switzer-
land (2.7%). 

The most popular goods for which legal protection was 
applied in 2018 were electronic and computing appa-
ratus (5.8%), pharmaceutical preparations (4.9%), food-
stuffs (4%), printed matter and stationery (3.6%) and 
cosmetics (3.6%).

The most popular services were advertising, business 
management and office functions (10.2%), followed by 
education, training, entertainment, cultural and sports 
activities (8.8%), scientific and technological services 
(4.1%) and insurance, financial affairs and real estate af-
fairs (3.8%).

For those who are interested, including the Customs 
Authorities, Police and Commercial Register, the Trade-
mark Database is available on the Office’s web page. 
This contains data about registered and pending trade 
marks, as well as international registrations designating 
Estonia. The database is updated every day, so the data 
is always up to date.

Trade mark applications are fully examined on both 
absolute and relative (prior right) grounds. The average 
duration of the examination of trade mark applications 
and international registrations (if there are no deficien-
cies) was 6.5 months. The examination of national ap-
plications from filing an application until making the 
decision took approximately 5.2 months.

Trade marks are published in the Estonian Trade Mark 
Gazette twice – first, in Part I when the decision on trade 
mark registration has been made, and second, in Part III 
after the trade mark has been entered into the register 
of trade marks and service marks. International registra-
tions are published for appeal in Part II of the Gazette.
 
Disputes concerning trade marks are resolved in the In-
dustrial Property Board of Appeal, and in court. 

In 2018, one appeal and 29 oppositions were granted 
in the Industrial Property Board of Appeal. Out of all the 
decisions that were made during examination, granted 
appeals and oppositions make up about 1%.

In 2018, there was a marked increase in the media’s in-
terest in the field of trade marks. Trade mark topics were 
covered in both newspapers and radio and television.

Rahvusvahelisi kaubamärgi registreerimise taotlusi 
WIPO-sse edastamiseks esitasid Eesti taotlejad 28 
(2017. aastal 11). Märgitud riike, kus kaitset taotleti, oli 
65. Euroopa Liidus ja Venemaal sooviti kaubamärgile 
õiguskaitset 14 korral, Ukrainas 11 korral. Populaarsed 
olid veel ka USA, Valgevene, Hiina ja Norra.  

Eesti taotlejad esitasid 49% taotluste koguarvust. Välis-
riikidest oli Eestis õiguskaitse saamisest kõige rohkem 
huvitatud Venemaa, kelle taotlused ja rahvusvahelised 
registreeringud moodustasid 9,3% taotluste koguar-
vust, järgnesid Hiina (4,6%), Saksamaa (3,4%) ja Šveits 
(2,7%). 

Kaupadest, mille suhtes kaubamärkidele 2018. aastal 
õiguskaitset taotleti, olid enim nimetatud elektrooni-
ka- ja arvutustehnikakaubad (5,8%), farmaatsiatooted 
(4,9%), toiduained (4%), trükised ja kirjatarbed (3,6%) 
ning kosmeetikatooted (3,6%).

Teenustest olid populaarseimad reklaam, ärijuhtimine 
ja kontoriteenused (10,2%), järgnesid haridus, väljaõpe, 
meelelahutus ning kultuuri- ja spordialane tegevus 
(8,8%), teaduslikud  ja tehnoloogilised teenused (4,1%) 
ning finants-, kindlustus- ja kinnisvarateenused (3,8%).

Asjast huvitatutel, sealhulgas tollil, politseil ja äriregist-
ril, on võimalik kasutada Patendiameti veebilehel ole-
vat kaubamärkide andmebaasi, mis sisaldab andmeid 
registreeritud ja menetluses olevate kaubamärkide 
kohta, samuti Eesti äramärkimisega rahvusvahelisi re-
gistreeringuid. Andmebaasis on jooksvalt ajakohased 
andmed, sest seda uuendatakse iga päev. 

Kaubamärgitaotluste menetlemisel on kasutusel täis-
ekspertiisisüsteem, st kaubamärke kontrollitakse nii 
absoluutsete kui suhteliste õiguskaitset välistavate asja-
olude (varasem õigus) suhtes. Kaubamärgitaotluste 
ja rahvusvaheliste registreeringute menetluse kestus 
(kui taotluses ei esine puudusi) oli keskmiselt 6,5 kuud. 
Siseriiklike taotluste menetlus taotluse esitamisest 
otsuse tegemiseni võttis aega umbes 5,2 kuud.

Kaubamärgid avaldatakse Patendiameti ametlikus väl-
jaandes Eesti Kaubamärgileht kahel korral – esimest 
korda pärast ekspertiisiotsust lehe I osas ning teisel kor-
ral pärast registreerimist kauba- ja teenindusmärkide 
registris lehe III osas. Rahvusvaheliste registreeringute 
kohta tehtud otsused avaldatakse vaidlustamiseks lehe 
II osas.

Kaubamärgist tulenevaid vaidlusi lahendatakse tööstus-
omandi apellatsioonikomisjonis ja kohtus.

2018. aastal rahuldas tööstusomandi apellatsiooni-
komisjon ühe kaebuse ja 29 vaidlustusavaldust. Kõigi 
menetluses tehtud otsuste arvust moodustavad rahul-
datud kaebused ja vaidlustusavaldused umbes 1%.

2018. aastal oli märgata meedia tavapärasest suure-
mat huvi kaubamärgivaldkonna vastu. Kaubamärgi-
teemasid kajastati nii ajalehtedes kui ka raadios ja 
televisioonis. 
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GEOGRAPHICAL INDICATIONS

The Geographical Indications Act has been valid since 
10 January 2000. As Estonia acceded to the EU, an 
amendment was enforced according to which the na-
tional law does not regulate the geographical indica-
tions of those agricultural products, foodstuffs and al-
coholic drinks that are protectable on the level of the 
European Union. 

The legal protection of geographical indications is 
regulated in the EU by Regulation (EU) No 1308/2013 
and (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and 
the Council and Council Regulation (EU) No 251/2014. 
In addition to that, protection of geographical indica-
tions of spirit drinks is governed by Regulation (EC) No 
110/2008. Pursuant to the aforementioned regulation 
Estonian producers have registered vodka as a geo-
graphical indication called Estonian Vodka. Another 
Estonian application, Vana-Võromaa sõir / Setomaa sõir, 
applied for in November 2018 to indicate cheese, is also 
being processed in the European Commission.

Pursuant to the geographical indications protection 
act, geographical indications are registered by formal 
registration system. A geographical indication may be 
in word form or figurative. An applicant may be a per-
son who acts as the producer, processor or preparer of 
the good, renderer of the service, or an association of 
consumers or persons, or a competent authority of the 
country of origin of the good or service. Protection for 
a geographical indication is granted by registering it in 
the state register of geographical indications and a rel-
evant notification is published in the official gazette of 
the Patent Office.

The geographical indication differs from other intel-
lectual property rights by the fact that it does not have 
a specific owner, and the protection has no end date. 
The goal of protection is to ensure fair competition be-
tween manufacturers and to offer the consumers a reli-
able product with certain fixed qualities.

In 2018, no applications for registration of a geographi-
cal indication were filed. There were 6 registered geo-
graphical indications in the state register of geographi-
cal indications on 31 December 2018.

INDUSTRIAL PROPERTY BOARD 
OF APPEAL

The Board of Appeal is an independent pre-trial in-
stitution that solves appeals filed to contest the deci-
sions made by the Patent Office in cases prescribed in 
the legal acts on industrial property, and the disputes 
between an interested person and an applicant or an 
owner on the basis of an opposition (hereafter “an op-
position”) filed by the interested person. Appeals and 
oppositions are examined in the Board of Appeal ac-
cording to the procedure established in the Principles 

GEOGRAAFILISED TÄHISED

Geograafilise tähise kaitse seadus kehtib alates 10. 
jaanuarist 2000. Eesti ühinemisel Euroopa Liiduga jõus-
tus muudatus, mille kohaselt ei hõlma siseriiklik seadus 
enam neid põllumajandustoodete, toiduainete ning 
alkohoolsete jookide geograafilisi tähiseid, mis on kaits-
tavad Euroopa Liidu tasandil. Siseriiklikult on võimalik 
jätkuvalt kaitsta geograafilist tähist käsitööndusliku või 
tööstusliku päritoluga kaupade ja teenuste osas. 

Euroopa Liidus reguleerivad geograafiliste tähiste 
õiguskaitset Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) 1308/2013 ja (EL) 1151/2012 ning nõukogu määrus 
(EL) 251/2014. Täiendavalt reguleerib piiritusjookide 
geograafilise tähise kaitset Euroopa Parlamendi ja nõu-
kogu määrus (EÜ) 110/2008. Eelnimetatud määruse alu-
sel on Eesti tootjad registreerinud viinale geograafilise 
tähise Estonian Vodka. Euroopa Komisjonis on menet-
luses veel teinegi Eesti taotlus – 2018. aasta novembris 
esitatud Vana-Võromaa sõir / Setomaa sõir, mida soovi-
takse kaitsta, tähistamaks juustu.

Geograafilise tähise kaitse seaduse kohaselt rakenda-
takse geograafilise tähise registreerimisel avaldus- ehk 
registreerimissüsteemi. Geograafiline tähis võib vormilt 
olla kas sõnaline või kujunduslik. Geograafilise tähise 
taotleja võib olla kauba tootja, töötleja või müügiks 
ettevalmistaja või teenuse osutaja, selliste isikute või 
tarbijate ühendus või kauba või teenuse päritoluriigi 
pädev ametiasutus. Geograafilise tähise õiguskaitse 
antakse geograafilise tähise registreerimisega riiklikus 
geograafiliste tähiste registris ja vastav teade avalda-
takse Patendiameti ametlikus väljaandes. 

Geograafilist tähist eristab muudest intellektuaaloman-
diõigustest see, et geograafilisel tähisel ei ole kindlat 
omanikku ning selle kaitse on tähtajatu. Kaitse eesmärk 
on tagada tootjate aus konkurents ning pakkuda tarbi-
jatele usaldusväärset kindlate omadustega toodet.

2018. aastal ei esitatud Patendiametile ühtegi geograa-
filise tähise registreerimise taotlust. Riiklikus geograa-
filiste tähiste registris on 31. detsembri 2018 seisuga 
registreeritud kuus geograafilist tähist.

TÖÖSTUSOMANDI 
APELLATSIOONIKOMISJON 

Apellatsioonikomisjon on kohtueelne sõltumatu organ, 
mis lahendab tööstusomandi seadustes sätestatud juh-
tudel taotleja poolt Patendiameti otsuse vaidlustamiseks 
esitatud kaebusi ning asjast huvitatud isiku ja taotleja või 
omaniku vahelisi vaidlusi asjast huvitatud isiku avalduse 
(edaspidi vaidlustusavaldus) alusel. Kaebusi ja vaidlustus-
avaldusi menetletakse apellatsioonikomisjonis 2004. aasta 
1. mail jõustunud tööstusomandi õiguskorralduse aluste 
seaduses kehtestatud menetluskorra alusel. 2018. aastal 
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tegutses apellatsioonikomisjon viimast aastat senistel 
alustel, 2019. aastal jõustuma kavandatud seadusemuuda-
tusega korraldatakse apellatsioonikomisjoni pädevused, 
koosseis ja menetluskord põhjalikult ümber.

2018. aastal jätkas apellatsioonikomisjon tegutsemist 
Justiitsministeeriumi juures. Apellatsioonikomisjonil on 
kümme liiget, kelle nimetas vastavalt apellatsioonikomis-
joni põhimäärusele justiitsminister. Apellatsioonikomisjoni 
asjaajamist korraldavad kaks Justiitsministeeriumi teenis-
tuses olevat sekretäri.

2018. aasta jooksul esitati apellatsioonikomisjonile kokku 
43 kaebust ja vaidlustusavaldust. 36 esitatud vaidlustus-
avaldust ja viis kaebust puudutavad kaubamärke, üks kae-
bus patenti ja üks kasulikku mudelit.

of Legal Regulation of Industrial Property Act that en-
tered into force on 1 May 2004. In 2018, the Board of 
Appeal acted on the existing basis for the last year, with 
a proposed amendment to the law to enter into force 
in 2019 thoroughly rearranging the terms of reference, 
composition and procedure of the Board.

In 2018, the Board of Appeal continued operation un-
der the Ministry of Justice. The Board of Appeal consists 
of ten members appointed by the Minister of Justice ac-
cording to the statute of the Board of Appeal. The pro-
cedures are arranged by two secretaries employed by 
the Ministry of Justice.

In 2018, 43 appeals and oppositions were filed with the 
Board of Appeal: 36 oppositions and 5 appeals concern 
trade marks, one appeal concerns a patent and one an 
utility model.

Oma sisulise otsusega jätab apellatsioonikomisjon kae-
buse või vaidlustusavalduse rahuldamata või rahuldab 
selle täies ulatuses või osaliselt. 2018. aastal tegi komisjon 
48 sisulist otsust.

Kõik otsused peale ühe puudutasid kaubamärgikaitset. 
Apellatsioonikomisjon tegi 30 vaidlustaja nõuet täielikult 
rahuldavat ja 13 vaidlustaja nõuet mitterahuldavat otsust, 
samuti 2 kaebust rahuldavat otsust (ühe patendiasjas), ühe 
kaebust osaliselt rahuldava ja ühe kaebust mitte rahuldava 
otsuse. Kaheksa otsust tehti seoses kaubamärgi rahvusva-
helist registreeringut puudutavate vaidlustusavaldustega 
(kuuel juhul nõuet rahuldades) ja ühe seoses rahvusva-
helist registreeringut puudutavate kaebustega. Riigisise-
seid kaubamärke puudutavate vaidlustusavalduste kohta 
tehti 36 otsust (neist 25 juhul nõuet rahuldades). Mõnel 
juhul on apellatsioonikomisjoni otsus jõustumata seoses 
menetluse jätkumisega kohtus.

Kõik apellatsioonikomisjonile esitatud kaebused ja vaidlus-
tusavaldused ei jõua sisulise otsuseni, vaid lõppevad kae-
buse või vaidlustusavalduse tagasivõtmisega, kokkuleppe-
ga või vaidluse eseme puudumise tõttu.

Apellatsioonikomisjoni menetluses on jätkuvalt 61 kae-
bust ja vaidlustusavaldust, neist umbes kolmandiku me-
netlus on peatatud seoses muu jätkuva vaidlusega või 
pooltevaheliste läbirääkimistega.

Vastavalt menetluskorrale valmistab komisjonis menetle-
mist ette üks liige, kuid lõppmenetluses arutatakse vaidlust 
ja tehakse sisuline otsus kolmeliikmelistes kolleegiumides. 
Üldjuhul toimub vaidluse lahendamine kirjalikus menet-
luses ning istung kutsutakse kokku üksnes erandina. 2018. 
aastal istungeid ei korraldatud.

With the decision, the Board of Appeal either dismisses 
the appeal or opposition, or grants it in full or in part. In 
2018, the Board made 48 decisions. 

All decisions except one concerned trade mark protec-
tion. The Board of Appeal fully granted 30 oppositions 
and 13 oppositions were granted in part; 2 appeals were 
also granted (one concerning a patent), one appeal was 
granted in part and one was dismissed. 8 decisions 
were made regarding the oppositions of international 
registration of trade marks (in 6 cases the oppositions 
were granted) and one on the appeals regarding inter-
national registration. 36 decisions were made on oppo-
sitions concerning international trade mark registration 
(25 were granted in full). In several cases, the decision 
of the Board of Appeal has not become into force due 
to the continuation of legal proceedings in the court.

Not all appeals and oppositions filed with the Board of 
Appeal reach a decision. Instead, the opposition or ap-
peal is taken back, the parties reach an agreement or 
the subject of the case is missing. 

By the end of 2018, there were still 61 appeals and op-
position being examined at the Board of Appeal. The 
examination of 1/3 of them has been suspended due 
to other disputes or negotiations between the parties. 

In accordance with the examination procedure, one 
member is preparing the examination at the Board of 
Appeal, but in the final procedure the dispute will be 
discussed and a substantive decision will be made in 
three-member work groups. In general, the resolution 
of the dispute takes place in a written examination and 
a session will be arranged only in exceptional cases. In 
2018, no disputes were discussed at a session.

 Aasta 2014 2015 2016 2017 2018
 Year
 Esitatud kaebusi ja vaidlustusavaldusi 71 78 42 55 43
 Appeals and oppositions filed
 Sisulisi otsuseid 45 40 33 51 48
 Decisions of the Board of Appeal
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AMETLIKUD VÄLJAANDED

Patendiamet annab välja järgmisi ametlikke perioodilisi 
väljaandeid:

Eesti Kaubamärgileht – 
ilmub septembrist 1993; 

Eesti Kasuliku Mudeli Leht – 
ilmub oktoobrist 1994; 

Eesti Patendileht – 
ilmub detsembrist 1995; 

Eesti Tööstusdisainilahenduse Leht –
 ilmub augustist 1998. 

Vastavalt justiitsministri 12.08.2014 määrusele nr 26 
ilmuvad Patendiameti ametlikud väljaanded alates 
1. detsembrist 2014 ainult elektrooniliselt. Iga kuu esi-
mesel tööpäeval ilmuvad Eesti Kaubamärgileht ja Eesti 
Tööstusdisainilahenduse Leht ning 15. kuupäeval (või 
sellele järgneval tööpäeval) Eesti Patendileht ja Eesti 
Kasuliku Mudeli Leht.

Patendiameti ametlikes väljaannetes avaldatakse töös-
tusomandi esemete (kaubamärgid, leiutised, tööstus-
disainilahendused, mikrolülituste topoloogiad, geo-
graafilised tähised) registreerimise otsused ja muuda-
tused vastavates registrites (kauba- ja teenindus-
märkide register, kasulike mudelite register, patendi-
register, tööstusdisainilahenduste register, mikrolüli-
tuste topoloogiate register, riiklik geograafiliste tähiste 
register ja Eestis kehtivate Euroopa patentide register), 
samuti tööstusomandi kaitse alased õigusaktid, sh sea-
duste ning rahvusvaheliste kokkulepete originaalteks-
tid ja tõlked.

Bülletäänid on kättesaadavad tasuta allalaadimiseks 
Patendiameti veebilehelt.

ÜLDSUSE TEAVITAMINE

Väljaanded

Patendiamet jätkas väljaannete puhul suunda, kus kõik 
ilmuv on esmajoones elektroonsel kujul ning kätte-
saadav ja allalaaditav meie kodulehelt. Paberil ilmub 
vaid väike osa väljaantavast.

Leiutiste kohta ilmusid uuenenud sisuga venekeelsed 
voldikud patendi ja kasuliku mudeli kaitsmise kohta. 

Jätkus koostöö Euroopa Intellektuaalomandi Ametiga 
(EUIPO), mille raames anti välja uued trükised:
 • Euroopa kaubamärgi ja disaini infokiri 2018 nr 1–4,  
 • raamat „Rahvusvaheline kaubamärk Madridi süs-
  teemi alusel“, 

OFFICIAL GAZETTES

The Estonian Patent Office publishes the following 
official gazettes:

The Estonian Trademark Gazette – 
published since September 1993;

The Estonian Utility Model Gazette – 
published since October 1994;

The Estonian Patent Gazette – 
published since December 1995;

The Estonian Industrial Design Gazette – 
published since August 1998.

Pursuant to Regulation No 26 of 12 August 2014 of the 
Minister of Justice, the official gazettes of the Patent Office 
are published only online since 1 December 2014. The Es-
tonian Trademark Gazette and the Estonian Industrial De-
sign Gazette are published on the first working day of each 
month and the Estonian Patent Gazette and the Estonian 
Utility Model Gazette are published on the 15th day (or on 
the following working day) of each month.

In its official gazettes the Patent Office publishes the de-
cisions on the registration of industrial property objects 
(trade marks, inventions, industrial designs, layout de-
signs of integrated circuits, geographical indications) and 
amendments to corresponding registers (the register of 
trade marks and service marks, the register of utility mo-
dels, the patent register, the register of industrial designs, 
the register of layout designs of integrated circuits, the 
state register of geographical indications and the register 
of European patents valid in Estonia), and all legal acts on 
industrial property protection, including the original texts 
and translations of acts and international agreements.

The bulletins can be downloaded free of charge on the 
website of the Patent Office.

PUBLIC AWARENESS POLICIES

Publications

The Estonian Patent Office continued with the policies that 
most of the materials will be published electronically and will 
be accessible and downloadable on our web page. Only a 
small amount of publications would still be on paper.

Regarding inventions, we published leaflets in Russian 
with renewed content about protecting patents and 
utility models.

Our cooperation with the European Union Intellectual 
Property Office (EUIPO) continued and the following 
works were published.
 • Newsletters No 1–4 of the European Trade Marks 
  and Industrial Designs

Ü L D S U S E  T E A V I T A M I N E
P U B L I C  A W A R E N E S S  P O L I C I E S
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 • raamat „Euroopa Liidu kaubamärgi kaitsmine“,  
 • voldik „Meelespea kaubamärgi ja tööstusdisaini 
  omanikule“,
 • brošüür „Kaubamärgi kaitsmine“, 
 • voldik „Tорговая марка. Как зарегистрировать 
  торговую марку“

Patendiameti veebileht 
ja sotsiaalmeedia

Kodulehelt saab nii eesti kui inglise keeles informat-
siooni patentide, kasulike mudelite, tööstusdisainila-
henduste, kaubamärkide ja geograafiliste tähiste regist-
reerimise taotlemise kohta. Samuti on seal klassifi-
kaatorid ja seadused ning nende tõlked, õigusaktid ja 
materjalid, mis puudutavad tööstusomandi õiguskait-
set, vajalikud lingid, jooksvad uudised, KKK ja Patendi-
ameti, EPO, WIPO, EUIPO tööstusomandi objektide 
avalike andmebaaside ning on-line-portaalide lingid. 

Amet on leitav sotsiaalmeedia kanalites nagu Youtube, 
Flickr, FB, Twitter ja Instagram.

  Veebilehe kasutusstatistika 2018:
 • 48 353 unikaalset külastajat,
 • 112 850 külastust,
 • 375 277 lehekülgede kuvamist.

Keskmine külastuste arv kuus kasvas – 9404 külastust 
(2017. a – 9091). Ühe külastuse käigus vaadati kesk-
miselt 3,3 lehekülge (2017. a – 3,9). Külastusaja kestus 
oli keskmiselt 4,5 minutit (2017. a – 4,3 minutit). Nende 
inimeste osakaal, kes lahkusid lehelt ühtegi klikki 
tegemata e põrkemäär, oli 30,86%. Võrreldes 2017. 
aastaga on see tõusnud (29,6%).

Kõige rohkem oli külastajaid Eestist (75%), järgnesid 
USA, Soome, Saksamaa, India, Venemaa, Ühendkuning-
riik, Hispaania, Läti, Ukraina. Üldse vaadati Patendi-
ameti veebilehte 153 riigist üle maailma.

Korduvaid külastajaid oli 11 951 ja uusi 47 078. 

Populaarseimad eestikeelsed leheküljed olid:
 • Avaleht 
 • Kaubamärkide andmebaasid 
 • Mis on kaubamärk? 
 • Leiutiste andmebaasid 
 • Kaupade ja teenuste klassifitseerimine 
 • Kontakt 
 • Mis on leiutis? 
 • KKK 
 • Kaubamärkide riigilõivud 
 • Kaubamärgi registreerimine

Valdav osa kasutajatest (80%) vaatas Patendiameti 
veebilehte laua- või sülearvutiga, mobiiltelefoni kasu-
tajaid oli 17% ja tahvelarvuti kasutajaid 3%. Võrreldes 
2017. aastaga on 6% võrra tõusnud mobiiltelefonidega 
Patendiameti veebilehte vaatavate kasutajate osakaal.

Kuidas Patendiameti veebilehele jõuti? Kõige rohkem 
(60%) oli selliseid külastajaid, kes jõudsid lehele otsi-

 • book: International Trade Mark on the Basis of 
  Madrid System
 • book: Protection of an EU Trade Mark
 • folder: Information Sheet for Trade Mark and 
  Industrial Design Owners
 • brochure: Protecting a Trade Mark
 • folder: Tорговая марка. Как зарегистрировать 
  торговую марку

Web page of the Estonian Patent Office 
and social media

The web page provides information in both Estonian 
and English about the registration of patents, utility 
models, industrial designs, trade marks and geographi-
cal indications. Classifications, legal acts and their 
translations, other legislation and materials concerning 
industrial property protection, relevant links, current 
news, FAQ and links to industrial property protection 
public databases and online portals of the Estonian 
Patent Office, EPO, WIPO and EUIPO.

The Patent Office can be found in social media channels 
such as YouTube, Flickr, Facebook, Twitter and Instagram.

  Web page user statistics 2018:
 •  48,353 unique visits
 • 112,850 visits
 •  375,277 page views

On the average, there were 9,404 visits a month (9,091 
in 2017). During one visit, approximately 3.3 pages 
were viewed (3.9 in 2017). An average visit lasted 4.5 
minutes (4.3 in 2017). The share of people who left the 
page without clicking anywhere (bounce rate) was 
30.86%, bigger than last year (29.6%).

The majority of visits were from Estonia (75%), followed 
by USA, Finland, Germany, India, Russia, Great Britain, 
Spain, Latvia, Ukraine. Altogether, visitors from 153 
countries viewed the website.

There were 11,951 frequent and 47,078 new visits. 

The most popular pages in English were:
 •  Home page
 • Trade marks databases
 • Trade marks databases of the Estonian Patent Office
 • What is a trade mark?
 • Inventions databases
 • The Estonian Patent Office
 • Trademark Fees
 • What is an invention?

The majority of the users (80%) viewed the website on 
a desktop or a laptop. 17% used a mobile phone and 
3% a tablet computer. Compared to 2017 the number 
of visitors using a mobile phone has increased by 6%. 

The website was found mainly (60%) by using a search 
engine, mainly Google. 33% wrote the web page ad-
dress directly into the browser, chose from a book-
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mootori (peamiselt Google) kaudu. 33% kirjutasid 
veebilehe aadressi otse brauserisse, valisid järjehoidjast 
või klikkasid mõne dokumendi või e-kirja märgista-
mata lingile. Viitavatelt veebilehtedelt tuli 3% liiklusest 
(neti.ee, wipo.int, emtak.rik.ee, jpo.go.jp, euipo.europa.
eu jt). Sotsiaalmeedia osa on võrreldes eelmise aasta-
ga jäänud peaaegu samaks (3,8% vs. 4%). Facebookist 
klikati kõige rohkem avalehele (1933 korda). Sellele 
järgnesid 18. aprilli seminar „Intellektuaalomand äris 
– kas ja kuidas kaitsta oma loomingut?“ (379 korda), 
27. septembri seminar „Kaubamärgi valik ja kaitsmine“ 
(159) ja 31. oktoobri seminar „Seminar autoriõigusest ja 
tootedisaini kaitsmisest“ (104).

Twitterist tuldi peamiselt (67%) Patendiameti eesti-
keelsele avalehele. Sellele järgnes ingliskeelne leht 
„Inventions databases“. 

Peamised eestikeelsed sisulehed, millele tuldi otse, 
olid Kaubamärkide andmebaasid, Mis on kaubamärk?, 
Nizza klasside päised, Patendiameti kaubamärkide 
andmebaas, Kaupade ja teenuste klassifitseerimine, 
Leiutiste andmebaasid, Patendivolinikud ja Riigilõivud 
Patendiameti toimingute eest.

14 716 korda laaditi alla dokumente.
Populaarseimad otsisõnad olid klassid, kaubamärk, 
Nizza, riigilõiv, patendivolinik.

mark, or clicked on an unmarked link on a document 
or e-mail. 3% of the traffic came from referring websites 
(neti.ee, wipo.int, just.ee, eitk.ee, etc.). The share of so-
cial media has remained almost the same since last year 
(3.8% vs. 4%). Most clicks in Facebook were to the home 
page (1933 times). This was followed by an April 18 
seminar “Intellectual Property in Business – If and How 
to Protect Your Creation?” (379 times), the September 
27 seminar “Choice and Protection of Trade Mark” (159) 
and the October 31 seminar “Seminar on Copyright and 
Protection of Product Design” (104).

From Twitter people came mainly (67%) to the Estonian 
home page of the Patent Office, followed by the “Inven-
tions databases” page in English.

The main content pages in Estonian to which people 
came directly were Trade marks databases, What is a 
trade mark?, Headings of Nice classes, Trade mark da-
tabase of the Estonian Patent Office, Classification of 
goods and services, Inventions databases, Patent attor-
neys and State fees at the Estonian Patent Office.

Documents were downloaded 14,716 times.
The most popular search words were klassid (classes), 
kaubamärk (trade mark), Nizza (Nice), riigilõiv (state 
fee), patendivolinik (patent attorney).
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 Andmebaas Päringuid
 Database Queries

 Eesti patenditaotluste ja patentide andmebaas  48 778
 Database of national patent applications and patents 

 Eestis jõustamiseks esitatud Euroopa patentide andmebaas  16 824
 Database of European patents validated in Estonia

 Kasulike mudelite andmebaas  6 497
 Database of utility models

 Kaubamärkide andmebaas  1 697 477
 Trade mark database

 Tööstusdisainilahenduste andmebaas  16 903
 Industrial design database

 Geograafiliste tähiste andmebaas  1 085
 Database of geographical indications

 Eestis kehtivad meditsiini- ja taimekaitsetoodete  2 304
 täiendava kaitse tunnistused (SPC)
 Supplementary protection certificates for medicinal products 
 and plant protection products valid in Estonia (SPC-s)

Patendiameti avalike andmebaaside kasutusstatistika 01.01.2018–31.12.2018
User statistics of public databases of the Estonian Patent Office, 01/01/2018–31/12/2018
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Tasuta konsultatsioonid

Jätkati Patendiameti spetsialistide tasuta konsultat-
sioonidega väikeettevõtjatele kaubamärkide, tööstus-
disainilahenduste ja kasulike mudelite registreerimise 
taotluste ning patenditaotluste koostamise alal.

Patendiameti kõigi valdkondade eksperdid anna-
vad konsultatsioone kohapeal, telefoni ja e-posti teel.
Tööstusdisainihuvilisi käis Patendiametis konsultat-
sioonil 37 inimest, keda konsulteeriti 28 tunni ulatuses. 
Lisaks anti paljudele nõu telefoni ning e-posti teel. Sa-
muti esineti tööstusdisainilahenduse õiguskaitset puu-
dutavate ettekannetega Patendiametis kolmel semi-
naril autoriõigustest ning tootedisaini kaitsmisest. 

Kaubamärgieksperdid konsulteerisid 2018. aastal 119 
isikut kohapeal 66,5 tunni ulatuses. Kaubamärgitee-
malisi ettekandeid tegid eksperdid lisaks Patendiametis 
regulaarselt toimuvatele koolitustele ka Eesti Ettevõt-
luskõrgkoolis Mainor ning seminaril Tartus.

Leiutisi puudutavat nõu ja abi jagati 180 isikule 127 
tunni ulatuses. E-kirja teel tulevad päringud põhiliselt 
info@epa.ee ja helpdesk@epa.ee kaudu, samuti toimi-
vad telefonikonsultatsioonid ja eelregistreerimisega 
konsultatsioonid kohapeal.

TEABEÜRITUSED

Eri sihtgruppide intellektuaalomandialase teadlikkuse 
tõstmiseks korraldati 2018. aastal Patendiameti poolt 
või osalusel 21 teabeüritust, millest võttis osa 550 huvi-
list. Patendiameti õppeklassis toimusid õppeseminarid 
leiutiste, kaubamärkide ja disainilahenduste kaitsmi-
sest ning autoriõigusest. 

Märkimisväärse osa teabeürituste valdkonna tööst 
moodustasid üldised intellektuaalomandialased semi-
narid, kus koostöös patendivolinike ja Eesti ettevõtete-
ga tutvustati mitmeid võimalusi, kuidas oma loomingut 
kaitsta, ning räägiti, kuidas käituda olukorras, kui turule 
ilmuvad sarnased tooted. 

Koostöös WIPO-ga toimus Tallinnas Balti riikide üli-
koolide tehnoloogiasiirde ekspertidele kolmepäevane 
koolitus „Follow up Program of the Baltic States Pilot 
Project on Development of the Pool of Regional IP 
Commercialization Experts: Assessing and Marketing 
a New Technology“. Koolituse eesmärk oli tõsta osale-
jate võimekust teadus- ja arendustegevuste tulemuste 
kommertsialiseerimisel ning tutvustada uue projekti 
kontseptsiooni, millega soovitakse luua Balti riikide 
tehnoloogiasiirde võrgustikku. 

Neljandat aastat järjest osales Patendiamet ka riiklikul 
õpilasleiutajate konkursil, kus tunnustati WIPO auhin-
naga ühte nutikat noort leiutajat. Lisaks jagati intellek-
tuaalomandialast nõu mitmetel meie koostööpartne-
rite poolt korraldatud üritustel.

Free consultations

The specialists of the Estonian Patent Office continued 
to provide free consultations on the compilation of 
trade mark, industrial design and utility model applica-
tions as well as patent applications.

Examiners from all areas of the Patent Office provide con-
sultations in the Office, by telephone and by e-mail. 37 
people were interested in industrial design consultations 
and were consulted altogether 28 hours in the Patent Of-
fice. In addition, many more received advice by phone or e-
mail. Presentations on legal protection of industrial designs 
were also given on three seminars in the Patent Office con-
cerning copyright and protection of product design.

The examiners of trade mark department consulted 
119 people for 66,5 hours in 2018. Presentations on 
trade marks were given at the regular trainings in the 
Patent Office, but also in the Estonian Entrepreneurship 
University of Applied Sciences and at a seminar in Tartu.

180 people received 127 hours of advice on inventions.
E-mail enquiries are mostly received via info@epa.ee 
and helpdesk@epa.ee. We also provide phone consul-
tations and consultations at the office.

INFORMATION EVENTS

In 2018, the Estonian Patent Office arranged or helped 
arrange 21 information events with 550 participants in 
order to raise the awareness of intellectual property of 
different target groups. Regular seminars concerning 
the protection of inventions, trade marks, industrial de-
signs and copyright took place in the classroom of the 
Patent Office.

A significant part of the work in the area of information 
events was set up by general seminars on the subject of 
intellectual property protection, where, in cooperation 
with patent attorneys and Estonian entrepreneurs, it was 
introduced how to protect your creation and explained 
how to act if you notice similar products being marketed.

In cooperation with WIPO, a three-day training was or-
ganised for the technology transfer specialists of Baltic 
Universities – „Follow up Program of the Baltic States 
Pilot Project on Development of the Pool of Regional 
IP Commercialization Experts: Assessing and Marketing 
a New Technology“. The aim of the training was to fur-
ther upgrade stakeholder’s capacity to commercialize 
research results, and to introduce the concept of a new 
project in order to create a Baltic States TTO Network.

For the fourth year in a row, the Patent Office attend-
ed the Estonian National Contest for Young Inventors, 
where the WIPO Schoolchildren’s Trophy was presented 
to a clever inventor. In addition, intellectual property 
advice was given on several events organised by our 
cooperation partners.
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INFOSÜSTEEM

Patendiameti infosüsteemi eesmärk on, et tööstus-
omandi esemete menetlus toimiks ühtse protsessina 
tehnoloogilise platvormi kaudu. Infosüsteem on liides-
tatud mitmete teiste süsteemide ja registritega ning 
kogu süsteemi tõrgeteta toimimine on väga oluline 
ameti igapäevatöös. 

Infosüsteem koosneb kolmest komponendist:
- iseteeninduskeskkond;
- menetlustarkvara;
- avalike päringute portaal.

Patendiameti infosüsteemi uuendamisega alustati 
2016. aastal, kui kasutusele võeti EUIPO välja töötatud 
kaubamärkide ja tööstusdisainilahenduste infosüsteem 
Back Office. Nimetatud süsteem kohandati sobivaks ja 
meie ameti vajadustele vastavaks ning liidestati mit-
mete IT-teenuste ja X-tee lahendustega. Back Office 
võimaldab dokumente digitaalselt allkirjastada ning 
saata, kontrollida isikute andmeid äriregistristrist ja 
rahvastikuregistrist, aadresse otsida ja sisestada aadres-
siregistri järgi, kontrollida isikute andmeid EL-i ja ÜRO 
konsolideeritud nimekirjast, riigilõivu nõudeid esitada 
ja seostada NAP-iga (NAP on nõuete arvestamise pro-
gramm, mis on maksukohuslaste registri alamsüsteem 
ning haldab riigi rahalisi nõudeid ja peab arvestust 
nende täitmise üle). 

Infosüsteemi täiustamine jätkub ning osaleme pi-
lootametina EUIPO algatatud ECP2 BO projektis. Projekt 
koosneb neljast etapist, mille esimese etapi täitsime 
2018. a septembris. Selle tulemusel uuendati infosüs-
teemi tehnilist baasi, süsteemi lisati mitmeid funktsioo-
niuuendusi, mis suurendavad tarkvara tõhusust ning 
vähendavad ametnike töökoormust. 

Üheks 2018. aasta oluliseks sündmuseks oli ka liitumine 
EPO ühendregistriga (Federated Register). Loodud 
veebiteenuse abil saab EPO ühendregistris näha ka Ees-
ti andmebaasist pärit Euroopa patentide bibliograafilisi 
andmeid ja õigusliku staatuse informatsiooni.

Patendiameti e-teenused
Iseteeninduskeskkond

online.epa.ee
Patenditaotluse, kasuliku mudeli registreerimise taot-
luse ja Euroopa patendi jõustamise elektrooniliste taot-
luste esitamine.

teenused.epa.ee
Kaubamärgi ja tööstusdisaini registreerimise, õigus-
kaitse kehtivusaja pikendamise, andmete muutmise 
ning õiguste üleminekuga või võõrandamisega seotud 
elektrooniliste avalduste esitamine.

Avalikud päringud

www.epa.ee/et/lisateave/andmebaasid
Päringuid saab esitada Eestis kehtivate või õiguskaitse 
saamiseks esitatud kaubamärkide, tööstusdisainilahen-
duste, leiutiste ja geograafiliste tähiste kohta.

INFORMATION SYSTEM

The aim of the information system of the Patent Office 
is for the procedure of an object of industrial property 
rights to be carried out as a single process through a 
technological platform. The information system is in-
terfaced with a number of other systems and registers, 
and the smooth operation of the whole system is es-
sential in the day-to-day work of the Office.

The information system consists of three components:
- self-service environment;
- procedural software;
- public query portal.

The renewal of the information system of the Patent Office 
started in 2016 when Back Office, a software package for 
trade marks and designs, developed by EUIPO, was intro-
duced. The system was customized to meet the needs of 
the Estonian Patent Office and is linked to many IT-interfac-
es and X-road solutions. Back Office allows you to digitally 
sign and send documents, check persons’ data from the 
business register and population register, search and en-
ter addresses by address register, check persons’ data from 
the EU and UN consolidated lists, submit state fee claims, 
and associate them with NAP (NAP is a claim accounting 
program that is a subsystem of the register of taxable per-
sons and manages the national financial requirements and 
keeps records of their compliance).

The improvement of the information system continues and 
we will participate as a pilot office in the ECP2 BO project 
initiated by EUIPO. The project consists of four phases, we 
completed the first phase in September 2018. As a result, 
the technical base of the information system was updated, 
a number of functional innovations were added to the sys-
tem, increasing the efficiency of the software and reducing 
the workload of officials.

One of the major events of 2018 was also joining with 
the EPO Federated Register. The established web ser-
vice also provides bibliographic data and legal status 
information of European patents of the Estonian data-
base in the EPO Federated Register.

E-services of the Estonian Patent Office
Self-service environment

online.epa.ee
Electronic filing of a patent application, utility model 
registration application and an application for the en-
forcement of a European patent.

teenused.epa.ee
Electronic filing of applications concerning the regis-
tration of trade marks and industrial designs, renewal, 
changes in the data and transfer of rights and owner-
ship.  

Public Queries

www.epa.ee/et/lisateave/andmebaasid
Queries can be made on trademarks, industrial designs, 
inventions and geographical indications valid in Esto-
nia or filed for legal protection in Estonia.
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Rahvusvahelised andmebaasid

Patendiamet edastab Eesti tööstusomandi objektide 
andmeid järgmistesse rahvusvahelistesse andmebaa-
sidesse:

worldwide.espacenet.com
Espacenet – ülemaailmne patentide andmebaas;

register.epo.org
Federated European Patent Register – Euroopa paten-
tide andmebaas (ühisregister); 
 
www.tmdn.org/tmview/welcome
TmView – rahvusvaheline kaubamärgiotsingu portaal;

www.wipo.int/branddb
Global Brand – WIPO rahvusvaheline kaubamärkide 
andmebaas;

www.tmdn.org/tmdsview-web/welcome
DesignView – rahvusvaheline tööstusdisainilahenduste 
otsingu portaal.

PERSONAL

Koosseis
31. detsembri seisuga oli Patendiameti koosseisus 65 
teenistuskohta, mis jagunesid järgmiselt: kaubamärgi-
osakonnas 17, patendiosakonnas 18, registriosakonnas 
12, finants- ja haldusosakonnas 15, juhtkonnas 2 teenis-
tuskohta ning peadirektori otsealluvuses 1 teenistukoht. 
Teenistuskohtadest 45 on ametikohad ning 20 töökohad.
Aasta lõpuks oli Patendiametis 56 teenistujat (aktiivses 
töösuhtes 55 koormusega 54,4). Uusi inimesi tuli 2018. 
aastal Patendiametisse kaks.

Patendiameti teenistujate keskmine vanus oli aasta 
lõpuks 49 aastat.
Mehi oli teenistuses 8 ja naisi 48.

International databases

The Estonian Patent Office transmits data on industrial 
property objects in Estonia to the following interna-
tional databases.

worldwide.espacenet.com
Espacenet – a global patent database

register.epo.org
Federated European Patent Register – European patent 
database 

www.tmdn.org/tmview/welcome
TmView – international trade mark search portal

www.wipo.int/branddb
Global Brand — WIPO international trade mark data-
base

www.tmdn.org/tmdsview-web/welcome
Designview – international design search portal

STAFF

Composition
On 31 December 2018 there were 65 job positions in 
the Estonian patent Office, divided as follows: 17 in the 
trade mark department, 18 in the patent department, 
12 in the registry department, 15 in the financial and 
administrative department, 2 in management and 1 
directly under the authority of the Director General.
45 of the job positions are for state officials and 20 for 
regular officials. By the end of the year there were 56 
active employees in the office (55 working actively, with 
the occupancy of positions 54.4). Two new employees 
came to the Patent Office in 2018.

By the end of the year the average age of the staff was 
49 years. 
There were 8 male and 48 female employees.

Haridustasemed
Distribution by education
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Patendiameti 99. aastapäevale pühendatud õppepäeval Jaanihanso siidritalus.

At Jaanihanso Cider House on the 99th anniversary of the Patent Office.

51 employees had higher education, 1 secondary special-
ized education and 4 secondary education. From the 51 
eployees with higher education, 2 had a Doctor’s degree, 
36 had a Master’s degree, 13 had a Bachelor’s degree.

By the end of the year 14 employees had worked in the 
Patent Office for up to 5 years, 9 for 6–10 years, 15 for 
11–20 years, 13 for 21–25 years and 5 for 26–30 years.

Kõrgharidus oli 51-l, keskeriharidus ühel ning keskhari-
dus neljal teenistujal. Viiekümne ühest kõrgharidusega 
teenistujaist oli doktorikraadiga 2, magistrikraadiga 36, 
bakalaureusekraadiga 13. 

2018. aasta lõpuks oli 14 teenistujat töötanud Patendi-
ametis kuni 5 aastat, 9 teenistujat 6–10 aastat, 15 tee-
nistujat 11–20 aastat, 13 teenistujat 21–25 aastat ning 
5 teenistujat 26–30 aastat.
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Kai Klanberg,
kaubamärgiosakonna parim töötaja

the best employee of the trade mark 
departement

Reet Kask,
registriosakonna parim töötaja

the best employee of the registry department

Ülo Anijalg,
patendiosakonna parim töötaja

the best employee of the patent 
department

Aasa Süld,
finants- ja haldusosakonna parim töötaja

the best empoyee of the financial 
and administrative department

AASTA PARIMAD 2018 2018 BEST EMPLOYEES

Sirje Sinilo,
aasta töötaja 2018

employee of the year 2018
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TULUD JA KULUD 

Tulud moodustuvad Patendiameti riigilõivuga maksus-
tatavate toimingute eest laekuvatest lõivudest. Riigi-
lõivumäärad on kehtestatud riigilõivuseadusega. 

Patendiameti tegevuskulud kaetakse riigieelarvest 
vastavalt riigieelarve seadusele. 

Alates 2018. aastast on WIPO Rahvusvaheliselt Büroolt 
Eesti riigile ülekantav sihtotstarbeline rahvusvaheliste 
kaubamärkide ja disainilahenduste ekspertiisiks määra-
tud raha suunatud kasutamiseks ametile.

REVENUES AND EXPENDITURE

The revenues accrue from the operations of the Esto-
nian Patent Office, which are subject to the payment of 
the state fee. The rates of the state fees are specified in 
the State Fees Act.

The operational costs of the Estonian Patent Office are 
covered from the state budget pursuant to the State 
Budget Act.

As of 2018, the targeted financing for international 
trade mark and industrial design examination, trans-
ferred by the International Bureau of WIPO to the Esto-
nian State, are directed to the Patent Office for use.
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 riigilõivu tulud
 revenues from the state fees

 tegevuskulud riigieelarvest
 operational costs from the state budget

 eraldis EPO-le
 payments to EPO

Patendiameti riigilõivutulud ja -kulud riigieelarvest 2014–2018
Revenues from the state fees and expenditure from the state budget in 2014–2018
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 Tulud ja kulud (tuhandetes eurodes)
 Revenues and expenditure (in EUR thousands)

    2014 2015 2016 2017 2018

 Tulud toimingute liikidelt kokku  2924,0 3204,9 3203,7 3499,6 3294,6
 Total revenues from transactions

  patendid  1711,2 1921,1 2148,2 2396,3 2630,3
  patents

  kasulikud mudelid  12,3 15,5 1.11 12,9 8,1
  utility models

  kaubamärgid  1175,0 1254,9 1022,1 1063,9 630,7
  trade marks

 sh WIPO Rahvusvahelisest Büroost  623,4 556,8 415,1 480,4 
 including from the International Bureau of WIPO

  tööstusdisainilahendused  9,9 8,3 17,9 20,1 16,6
  industrial designs

 sh WIPO Rahvusvahelisest Büroost  1,1 2,9 7,2 8,8 
 including from the International Bureau of WIPO

  geograafilised tähised  0,0 0,0 0,0 0,0 0.0
  geographical indications

  muud lõivud  15,6 5,1 4,4 6,4 8,8
  other fees

 WIPO sihtotstarbelised vahendid      471,1
 Targeted financing from WIPO

 Kulud kokku  1875 2124 2262,8 2425 2824
 Total expenditure

 sh tegevuskulud riigieelarvest  1259 1289 1441 1411 1244
 including operational costs from the state budget

 sh tegevuskulud WIPO tasude arvelt       430,7
 including operational costs from WIPO financing

 sh eraldis Euroopa patendi lõivudest 50%   586 713 822 1014 1150
 Euroopa Patendiorganisatsioonile
 including payments to European Patent 
 Organisation 50% of reneval fees for 
 European patents
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PATENDIAMETI 
ORGANISATSIOONISTRATEEGIA 

Patendiameti missioon

Patendiamet on valitsusasutus, kes annab Eestis töös-
tusomandile õiguskaitse. Nõustame ettevõtjaid ja 
leiutajaid ning tõstame avalikkuse teadlikkust intellek-
tuaalomandist, et edendada innovatsiooni ja majan-
dust ning elavdada teaduse ja ettevõtluse koostööd. 

Patendiameti visioon

Patendiameti visioon on saada intellektuaalomandi 
kompetentsikeskuseks, kust igaüks saab abi ja nõu nii 
leiutiste, kaubamärkide, tööstusdisaini kui ka autori-
õiguse alal. Selleks tahame olla uuendusmeelne ja laialt 
tunnustatud teenäitaja oma valdkonnas ning innusta-
da inimesi otsima võimalusi oma loomingule õiguskait-
se saamiseks.

Põhiväärtused: kuidas meil on tavaks tööd teha? 

Patendiameti töötajad järgivad igapäevaselt oma töös 
järgmisi põhiväärtusi:

• asjatundlikkus
oleme pädevad, põhjalikud ja järjepidevad, sest lange-
tame otsuseid Eesti Vabariigi nimel. Väärtustame tarkust 
ja laia silmaringi ning oleme töökad ja õpihimulised, 
et olla oma valdkonnas jätkuvalt kompetentsed;

• usaldusväärsus
oleme oma töös ausad, erapooletud, kohusetundlikud 
ja täpsed, järgides punktipealt seadusi ja langetades 
otsuseid avatult;

• uuendusmeelsus
tahame ennast arendada ning oleme oma töös vastu-
võtlikud uuendustele ja kriitikale, et Patendiamet saaks 
olla tulemuslik ja innovatiivne;

• sõbralikkus
oleme abivalmid ja hoolivad, toetame ja austame oma 
kolleege ning teeme igakülgselt koostööd klientidega, 
töötame kiirelt ja suhtleme selgelt. 

ORGANIZATIONAL STRATEGY 
OF THE PATENT OFFICE

Mission

The Patent Office is a government agency providing 
legal protection for industrial property in Estonia. We 
advise entrepreneurs and inventors and raise public 
awareness of intellectual property, to promote innova-
tion and the economy and to revitalize the cooperation 
between science and entrepreneurship.

Vision

The vision of the Patent Office is to become an intellec-
tual property competence centre, where everyone gets 
help and advice in the area of inventions, trademarks, 
industrial designs and copyright. For that, we want to 
be an innovative and widely recognised guide in our 
area and urge people to seek opportunities of legal 
protection for their creation.

Basic values: how do we tend to work?

The staff of the Patent Office shall, on a daily basis, 
observe the following basic values:

• expertise
we are competent, thorough and consistent, because we 
make decisions on behalf of the Republic of Estonia. We 
value wisdom and broad horizon, we are hard-working 
and studious to continue to be competent in our area;

• credibility
we are honest, impartial, duty-sensitive and precise in 
our work, following the laws and making decisions in 
an open manner;

• innovation
we want to develop ourselves and we are receptive to 
updates and criticism in our work, so that the Patent Of-
fice could be effective and innovative;

• friendliness
we are helpful and caring, we support and respect our 
colleagues and we cooperate fully with our customers, 
we work fast and communicate clearly.
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Panus riiklike sihtide saavutamiseks: 
mis kasu on meist Eestile? 

Patendiameti tegevus aitab saavutada viit olulist riik-
likku sihti.

• Rahvusliku rikkuse kasvatamine: 
majandus on iga riigi alus, sest kui ettevõtetel läheb 
hästi, siis läheb kogu riigil hästi. Rahvusvaheliste uurin-
gute kohaselt on sisemajanduse kogutoodang kõrgem 
nendes riikides, kus kaitstakse rohkem tööstusomandit. 
Sellele õiguskaitse andmisega kasvatame Eesti majan-
dust ning toome oma teenustega riigile ka otsest tulu. 

• Inimeste põhiõiguste ja Eesti riigi rahvusvahelise 
usaldusvääruse tagamine: 
tööstusomandit registreerides kindlustame Eesti ini-
mestele ja ettevõtjatele kaitse ühele rahvusvaheliselt 
tunnustatud põhiõigusele, milleks on õigus oma in-
tellektuaalomandile. Teatud ajaks antud ainuõigus loob 
ettevõtjatele võimaluse teenida tagasi arendustege-
vuseks kulunud raha. Sel viisil aitame levitada uuendus-
likke ideid, elavdada majandust ning soodustada tea-
duse ja ettevõtluse koostööd. Rahvusvaheliselt kehtiv 
õiguskaitse annab välisinvestoritele ja piiritagustele 
ettevõtetele kindluse, et nende õigused on siin tagatud 
ning Eesti on rahvusvahelisel areenil usaldusväärne 
partner.

• Innovatsiooni edendamine Eestis: 
aitame kaasa loomingulisuse kasvule, sest meie töö annab 
leiutajatele ja ettevõtjatele võimaluse saada oma loomin-
gu eest tasu. Samuti tõstame avalikkuse teadlikkust intel-
lektuaalomandist ning sellest, kuidas kaitsta oma õigusi 
ning kuidas hoiduda teiste õiguste rikkumisest.

• Ettevõtete konkurentsivõime ja Eesti ekspordi 
suurendamine: 
tööstusomandile õiguskaitset andes hoogustame 
ettevõtlust ja muudame meie firmasid rahvusva-
heliselt konkurentsivõimelisemaks, et Eestil oleks 
rohkem ekspordivõimelisi tooteid. Aitame kasvatada 
registreeritud leiutiste ning kaubamärkide ja tööstus-
disainilahenduste arvu sellega, et harime kogu ühis-
konda intellektuaalomandi alal. Eristuva tööstusoman-
di lisandumine tugevdab Eesti kui innovatiivse riigi 
mainet piiri taga. 

• Rahvusvahelise kaitse tagamine Eesti teadussaa-
vutustele: 
andes meie teadlaste töö tulemustele rahvusvahelise 
õiguskaitse, toetame sellega Eesti teaduse arengut. 
Leiutise kaitsmine on vajalik mis tahes teadussaavutuse 
igapäevasesse kasutusse viimiseks, sest ilma selleta on 
enamasti võimatu leida investorit ja alustada tootmist. 
Luues teadlastele võimaluse saada oma töö tulemuste 
kommertsialiseerimise eest tasu levitame teadusring-
kondades ja ühiskonnas laiemalt innovatsioonile suu-
natud mõtteviisi. Nii soodustame oma tööga teadus-
asutuste ja ettevõtete koostööd ning edendame tead-
mistepõhist majandust.

Contribution to the achievement of national 
targets: what benefit Estonia gains from us?

The activities of the Patent Office will help achieve five 
important national targets.

• Building national wealth
Economy is the basis of every country – when enterpris-
es are doing well, the whole country does well. Accord-
ing to international studies, the gross domestic product 
is higher in countries where more industrial property is 
protected. By protecting it, we raise Estonian economy 
and gain direct income to the state with our services.

• Guaranteeing human rights and international 
credibility of the Estonian state
By registering industrial property, we ensure that one 
of the internationally recognised fundamental rights is 
guaranteed to the Estonian people – the right to own 
intellectual property. The exclusive right, given for a 
certain time, creates an opportunity for entrepreneurs 
to earn back the money they spent on development 
activities. This way, we are helping to spread innovative 
ideas, revitalize economy, and encourage cooperation 
between science and entrepreneurship. Internation-
ally valid legal protection ensures foreign investors and 
companies that their rights are guaranteed here and 
Estonia is a reliable partner on the international arena.

• Fostering innovation in Estonia
We contribute to the growth of creativity, as our work 
gives the inventors and entrepreneurs an opportunity 
to get paid for their creation. We also raise public aware-
ness of intellectual property, how to protect your rights 
and how to refrain from violating the rights of others.

• Increasing the competitiveness of businesses and 
Estonian exports
By protecting industrial property, we boost entrepre-
neurship and make our companies internationally 
more competitive, for Estonia to have more exportable 
products. We are helping to increase the number of reg-
istered inventions, trade marks and industrial designs 
by educating the whole society on intellectual prop-
erty. New distinctive industrial property strengthens 
Estonia’s reputation as an innovative country behind 
the border.

• Guaranteeing international protection to Esto-
nian science achievements 
By giving the work results of our researchers interna-
tional legal protection, we support the development of 
Estonian science. The protection of invention is neces-
sary for bringing any scientific achievement to a day-to-
day use, as without that, it is nearly impossible to find 
an investor and start production. By creating a chance 
for scientists to get paid for the commercialisation of 
their work results, we spread the innovative way of 
thinking in both scientific circles and society in general. 
Thus, we encourage the cooperation between research 
institutions and businesses and promote a knowledge-
based economy.
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MEIE EESMÄRGID JA PEAMISED 
TEGEVUSSUUNAD NENDE 
SAAVUTAMISEKS

Patendiamet on seadnud endale kuus peaeesmärki. 

1. Kaitstud leiutiste ja kaubamärkide arvu kasv 
Eestis. 
Kuigi Patendiamet otseselt taotluste arvu kasvatada ei 
saa, on meie eesmärk aidata sellele kaasa tõhusama 
teavitustööga, et harida Eesti inimesi ja ettevõtteid 
intellektuaalomandi vallas ning tõsta nende teadlikkust 
registreeritud tööstusomandi eelistest.

2. Menetlustähtaegade lühendamine ilma järele-
andmisteta otsuste kvaliteedis. 
Seame eesmärgiks hoida rahuldatud kaebuste osakaal 
ka edaspidi alla 1%, et tagada klientidele õiguskind-
lus ja Patendiameti usaldusväärus. Samuti lühendame 
veelgi taotluste menetlustähtaegu. Selle eesmärgi täit-
mine eeldab kiiret ja professionaalset teenindust ning 
uute IT-lahenduste kasutuselevõttu, et eksperdid saak-
sid kiiresti teha tööks vajalikke otsinguid. Läbipaistvuse 
suurendamiseks kirjeldame asutuse tööprotsessid ja 
avalikustame need veebilehel. 

3. Üleminek täielikult paberivabale menetlusele. 
Meie töökorraldus ja menetlusajad peavad vastama 
tänapäeva ettevõtluskeskkonna vajadustele ning klien-
tide ootustele. See eeldab töökindlaid ja kasutajasõbra-
likke e-teenuseid, mis on juba olemas kaubamärkide 
valdkonnas, kuid siiani loomata leiutiste kaitsmiseks. 
Tänapäevaste e-teenustega soovime lihtsustada taot-
luste esitamise protsessi, et see oleks jõukohane iga-
ühele. Samuti tahame panustada e-riigi arendamisse, 
integreerides meie IT-süsteeme teiste riiklike andme-
kogudega. 

OUR OBJECTIVES AND 
KEY OPERATIONAL DIRECTIONS 
FOR ACHIEVING THEM

The Patent Office has set itself six main objectives.

1. Increase in the number of protected inventions 
and trademarks in Estonia
Although the Patent Office can not directly raise the 
number of applications, our aim is to promote it by of-
fering more effective outreach in order to educate Es-
tonian people and businesses on intellectual property, 
and to raise their awareness of the advantages of regis-
tered industrial property.

2. Shortening of procedural deadlines without con-
cessions in the quality of decisions
We aim to keep the proportion of satisfied appeals at 
less than 1% in order to ensure the legal certainty and 
credibility of the Patent Office. We will also further re-
duce the procedural deadlines. The fulfilment of this 
objective requires rapid and professional service, and 
introducing new IT-solutions so that examiners can 
perform quick searches necessary for their work. To in-
crease transparency, we describe the work processes of 
our office and disclose them on our web site.

3. Full transition to paper-free examination
Our organization and examination deadlines have to 
meet the needs of today’s business environment and 
customer expectations. This requires reliable and user-
friendly e-services, which are already available in the 
area of trade marks, but have not yet been created for 
the protection of inventions. With modern e-services, 
we want to simplify the process of submitting applica-
tions, so that it is feasible to everyone. We also want to 
contribute to the developing of e-state, integrating our 
IT-systems with other national databases.
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4. Making the Patent Office a competence centre of 
the whole intellectual property 
In addition to industrial property, we want to extend 
our competence to the area of copyright. Becoming a 
competence centre requires greater customer friend-
liness, clear communication, open interaction and in-
creased number of advisory services, such as trainings 
and new consultations, to help customers in every way 
to file their applications. As a leader of opinion on our 
field, we want to participate in the design and legisla-
tion of the entrepreneurship environment, as today, in-
tellectual property rights are a precondition for knowl-
edge-based and innovative economy. To describe our 
field of work more precisely, we consider expanding the 
name of our office to cover the whole area of intellec-
tual property.

5. Development of an international and intra-Esto-
nia network
In addition to engaging in domestic clients, we will in-
crease our capability for foreign cooperation with other 
national patent offices and European and international 
organizations (EUIPO, EPO, WIPO). We also want to join 
the European unified patent court and create modern 
intellectual property protection environment to in-
crease Estonia’s innovation and develop the new Indus-
trial Property Law Act.

6. Ensuring the motivation of employees
We want to be an innovative, effective and motivated 
office that people are proud to work for. We need to be 
characterized by satisfied customers, supportive and 
inspiring working environment, friendly and helpful 
organizational culture, close cooperation between de-
partments, and open communication. That’s why we 
strive to achieve a clear financing for the Office, mod-
ernisation of the working environment and constant 
increase in competence, to become a leader in the field 
of intellectual property.

4. Patendiameti kujundamine kogu intellektuaal-
omandi kompetentsikeskuseks. 
Lisaks tööstusomandile tahame laiendada oma päde-
vust ka autoriõiguse valdkonda. Kompetentsikeskuseks 
saamine eeldab suuremat kliendisõbralikkust, selget 
kommunikatsiooni ja avatud suhtlust ning nõustamiste 
osakaalu kasvatamist koolituste ja uute konsultat-
siooniteenustega, et aidata kliente igakülgselt taotluste 
esitamisel. Valdkonna arvamusliidrina tahame osaleda 
ettevõtluskeskkonna kujundamises ja õigusloomes, 
sest tänapäeval on intellektuaalomandi õigus tead-
mistepõhise ja innovatiivse majanduse eeltingimus. 
Kaalume oma töövaldkonna täpsemaks peegeldami-
seks ameti nime laiendamist kogu intellektuaalomandi 
valdkonnale.

5. Rahvusvahelise ja Eesti-sisese võrgustiku arenda-
mine. 
Lisaks kodumaiste klientide kaasamisele suurendame 
oma võimekust väliskoostööks teiste riikide patendi-
ametite ning Euroopa ja rahvusvaheliste organisat-
sioonidega (EUIPO, EPO, WIPO). Samuti tahame liituda 
Euroopa ühtse patendikohtuga ning luua tänapäevase 
intellektuaalomandi kaitse keskkonna, et suurendada 
Eesti innovatiivsust ning töötada välja uus tööstus-
omandiõiguse seadus. 

6. Töötajate motivatsiooni tagamine. 
Tahame olla innovatiivne, tulemuslik ja motiveeri-
tud ametiasutus, kus töötamise üle on meie inimesed 
uhked, et meid iseloomustaks rahulolevad kliendid, 
toetav ja innustav töökeskkond, sõbralik ja abivalmis 
organisatsioonikultuur ning tihe koostöö osakondade 
vahel ja avatud suhtlus. Selleks soovime saavutada 
ameti selget rahastamist, töökeskkonna nüüdisajasta-
mist ning töötajate kompetentsi pidevat tõstmist, et 
pürgida intellektuaalomandi valdkonna teenäitajaks.
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